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Diocese of El Paso Welcomes Two New Priests

Bishop Mark J.Seitz ordains Victorino Lorezca and German Alzate to the Priesthood.
For More Coverage, See Pages 4-5.

Vatican Official Joins Bishop at Centro San Juan Diego
A Place At The Table July Event Opens It’s Doors

P

Ay

Diocesan Commission on Migration Diocesan Arts, Cultural and Faith Formation
hosts vigil & “teach-in” on July 20th & 21st. Center for Youth opens after renovation .
For more coverage, See Pages 6-7. For more coverage, See Page 10.
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The Bridge Goes Digital!-jLa Radio “El Puente” Se Vuelve Digital!

The National Asso-
ciation of  Broadcasters (an
association made up of TV and
Radio station owners) and Nielsen
(the company that provides audience
levels for broadcasters) have stated
that traditional radio has failed to
engage with Generation Z and even
Generation Y. For those of you
unfamiliar with any generation after
Gen X (those born in the 60s and
70s), Generation Y is people born in
the 80s and early 90s and Generation
Z are those born after the year 1995.
These are basically two generations
that include anyone under 38.

Why is this relevant?

It is relevant because all
those born after 1995 (23 years old
or younger) are going to account for
40% of all consumers in the U.S by
the year 2020...and they have very

little use for traditional radio like
AM radio. In fact people under the
age of 38 years have grown up in a
very “digital” media environment.
They only know a media world who’s
access is On Demand. Those under
38 watch, listen and record any sort
of content when they want and how
they want. Most of the time it’s via
cell phone.

When looking at those
between 38 and 51 (Gen X) only
48% still use tradional radio
(Forrestor Research). When it comes
to technology, Gen Xers adapt well
and quickly. According to Nielsen’s
Generational Snapshot Study, “At
70 percent, Generation X leads
the way in terms of national tablet
penetration” meaning this age group
uses tablets more than any other age
group. It is evident that middle agers

Editor’s Column

are migrating away from traditional
and towards on demand digital
content.

AM FM radio is also losing
its exclusivity in automobiles and by
2020, 75% of new cars are going to
be fitted with digital services. This
means in two years traditional AM
FM radio is no longer going to own
the dashboard of our cars. We also
know music listening has moved
away from AM and FM and towards
You Tube, Pandora and Spotify.

AM/FM Radio is in the
midst ofa steep drop off in listenership
and it will continue in that direction
for some time to come. This is a trend
that cannot be reversed and this is the
new radio reality. As I see it...change
in any industry, especially because of
technology, means OPPORTUNITY!

This opportunity to reach

El Paso Catholics where they are now
and where they are eventually going
to all be is why we changed how we
broadcast The Bridge radio station.
We made the move to come off the
terrestrial AM signal and be available
primarily (almost exclusively) on
MyParish App. MyParish App is
a very helpful communication tool
that gives Catholics the ability to
stay connected to parish and priest.
MyParish app puts your church
bulletin, daily readings, mass,
confession times, messages from your
priest at your fingertips. MyParish
App is the app that all El Paso
Catholics should have downloaded.
If you have not done so, please stop
reading this and text the word “app”
to 88202 to get a link sent to your
phone.

Listen to The Bridge on
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MyParish
app and find
your favorite
programs
like Catholic
Answers,
Bridge Kids
and In Seitz
Into the Faith| /Nancy Ramos

with  Bishopl_Director/Editor
Mark.

You
can also listen on your home or work

computer at www.elpasodiocese.
org. And if you want to see us...
stream us....LIVE on Facebook. It’s
a new media day @DioceseofElPaso
and The Bridge is going to deliver
it’s broadcast wherever you may be
listening digitally. The Bridge radio
makes it easy for you to listen so
however you decide to find us, just
find us.

La Asociacion Nacional de
Locutores (una asociacion formada
por duefios de estaciones de TV y
Radio) y “Nielsen” (compafiia que
brinda niveles de audiencia para los
locutores), han declarado que la radio
tradicional esta fallando en involucrar
a la Generacion Z, e incluso a la
Generacion Y. Para aquellos de
ustedes que no estan familiarizados
con ninguna generacion después de la
Gen X, (aquellos nacidos en los 60 y
70), la Generacion Y es gente nacida
en los 80 y principios de los 90 y la
Generacion Z, son aquellos nacidos
después del afo 1995. Estas son
basicamente dos generaciones que
incluyen a cualquier persona menor
de 38 aflos.

(Por qué es esto relevante?

Es  relevante  porque
todos los nacidos después de 1995
(23 afios o menos) representaran
el 40% de todos los consumidores
en los EE. UU. Para el ailo 2020...
y tienen muy poco uso de la radio
tradicional como es la radio AM.
De hecho, las personas menores de
38 afios crecieron en un medio de
comunicacion muy “digital”. Solo

conocen un mundo con medios de
comunicaciéon cuyo acceso es de
“en demanda” (La demanda en la
economia es el deseo del consumidor
y la capacidad de comprar un bien o
servicio. Es la fuerza subyacente que
impulsa el crecimiento econdmico
y la expansion. Sin demanda,
ningiin negocio se molestaria en
producir nada). Los menores de 38
afios observan, escuchan y graban
cualquier tipo de contenido de
transmision cuando lo desean y coémo
lo desean. La mayoria de las veces es
a través de un teléfono celular.
Cuando se ve a los que
tienen mas de 38 afios pero menos
de 51, (Gen X), solo el 48% usa
la radio tradicional (Forrestor
Research: Forrester es una compafiia
estadounidense de investigacion de
mercado que brinda asesoramiento
sobre el impacto existente y
potencial de la tecnologia, a sus
clientes y al publico). Cuando se
trata de tecnologia, este grupo se
adapta bien y rapidamente. Segun el
Estudio generacional de instantaneas
de “Nielsen”, “al 70 por ciento, la
generacion X lidera en términos

de penetracion nacional de tabletas
digitales”, lo que significa que este
grupo de edad usa tabletas digitales
mas que cualquier otro grupo.
Es evidente que la generacion de
mediana edad estd migrando de
los medios tradicionales, hacia el
consumo de contenido digital y
demanda de contenido.

La radio AM FM también
esta perdiendo su exclusividad en
automoviles y para el 2020, al 75%
de los automoéviles nuevos se les
preparara para poder conectarse a
servicios digitales. En dos afios, la
radio AM/FM tradicional ya no sera
propietaria del tablero de nuestros
autos. Sabemos que la escucha de
musica ya se ha alejado de AM y FM,
hacia You Tube, Pandora y Spotify.

La radio AM/FM se
encuentra en medio de una fuerte
caida en la audiencia y continuara en
esa direccion durante algin tiempo.
Esta es una tendencia que no se puede
revertir y esta es la nueva realidad
de la radio. Como veo yo esto...
jel cambio en cualquier industria,
especialmente debido a la tecnologia,
significa OPORTUNIDAD!

Esta oportunidad de llegar
a los catolicos de El Paso; donde
estan o donde finalmente llegaran
a estar, es la razéon del reciente
cambio realizado en la forma en que
transmitiremos la estacion de radio
“The Bridge” (el Puente). Hicimos
el movimiento para salir de la sefal
AM terrestre y estar disponibles
principalmente (casi exclusivamente)
en la aplicacion de “MyParish”
(Aplicacion asociada con la Didcesis
para crear enlace entre feligreses
y parroquias. Es una excelente
manera de mantenerse conectado
con su parroquia. MyParish ayuda
a construir comunidades mas
fuertes al poner a disposicion en su
teléfono inteligente una variedad de
recursos para el desarrollo de la fe).
La aplicaciéon “MyParish” es una
herramienta de comunicaciéon muy
util para todos los catdlicos porque
da la posibilidad de mantenerte
conectado con tu parroquia y con tu
sacerdote. La aplicacion “MyParish”
pone al alcance de su mano el boletin
de su iglesia, las lecturas diarias,
la misa, los tiempos de confesion
y los mensajes de su sacerdote.

La aplicacion “MyParish” es la
aplicacion que todos los catdlicos de
El Paso ya deberian haber descargado.
Si atn no lo ha hecho, entonces deje
de leer esto ahora mismo y envie
un mensaje de texto con la palabra
“aplicacion” al 88202 para obtener
un enlace enviado a su teléfono.

Escucha la estacion de
radio “The Bridge” por la aplicacion
“MyParish” y escucha sus programas
favoritos, como Respuestas Catolicas,
“Bridge Kids” (Nifios Puente) y el
programa de Fe del Obispo Seitz ,
“In Seitz”. También podra escuchar
“The Bridge” desde su computadora
personal o de trabajo, Ingresando a:
www.elpasodiocese.org . Y si quiere
vernos buscanos transmitiendo EN
VIVO en Facebook. Es un nuevo dia
@DioceseofElPaso y “The Bridge”
lo transmitird donde sea que esté
escuchando digitalmente. La radio
Bridge esté transmitiendo de muchas
maneras, las cuales hacen que sea
facil para usted escuchar, asi que,
como quiera que decida encontrarnos,
solo busquenos.
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Lord, by the Warmth of Your Love Melt Our Hearts of Stone

Everythmg has a melting
point. In the summer heat of El
Paso and our surrounding region
we can often discover what that
melting point is. Certainly if
ice is exposed to our desert sun
it will not last very long. If you
mistakenly allow a plastic bowl
to get too close to the stove you
might find what the melting point
of plastic is. Everything, no
matter how impervious it might
seem has a point at which it will
melt, even stone! Take note of
the striking videos of molten
rock flowing from the volcano in
Hawaii.

I have noticed that this is
also true of the human heart. God
says through Ezekiel the Prophet
that “he will melt our hearts of
stone and make them human
hearts.” (Ez. 36:26) Sometimes
I wonder if that requires more
heat in our present age than in the
past. Our hearts today seem to
be so desensitized by everything
we see in our media and in our

entertainment; we seem to be
hardened by our self-seeking and
so cold to the suffering of others
that there is little that can melt our
hearts.

In the Church’s teaching
and preaching more than anything
else she is trying to move hearts
and to melt them. For much of
the suffering in our world God
intends for us to be the ones who
bring healing and peace. If we
remain unmoved, if our hearts
remain like stone, little will
change. And yet there are events
that occasionally manage to
break through our well protected
defenses.

I think, for instance of
abortion, which remains a plague
upon our country these many years
after it was legalized. Every now
and then, at least for a moment,
people’s hearts are touched. It
happened a few years ago when
an undercover operation revealed
how Planned Parenthood was
seeking to make money selling

various aborted baby body parts.
It happens occasionally when the
body of an aborted baby is found
in the trash as happened here in El
Paso a number of years ago. At
these times, at least for a moment,
people stop and say this terrible
violence against the unborn child
is just not right.

We can see the same
dynamic impacting the questions
our country faces regarding
the treatment of migrants and
refugees. Many of us are cold
to their struggle and see those
arriving at our border as a threat
to our comfortable way of life.
But every now and then a bright
light is thrown on how our present
harsh and legalistic immigration
policies are effecting the most
vulnerable of the poor among us
and the heart of the people of our
nation melts. It becomes a human
heart at least for a time.

Such was the case
recently when the Administration
adopted a policy of family

By
Bishop
Mark J. Seitz

InSeity Into T he‘Fatth

separation and thousands of young
children were being forcibly
separated from their parents when
they arrived here. The images and
sounds of children being taken
from their parents, the sounds
of their desperate crying, the
pictures of the children being
kept in chain link cages, finally
moved us. The outpouring that
followed was able to cause the
President to back down from this
ill-considered policy.

Now the question is whether we
will be able to maintain a heart
of flesh? Will we here in El Paso
and our nation as a whole be

able to continue to push for an
immigration process that respects
the legitimate needs of our nation
to have orderly processes at our
border and at the same time to
respond with compassion towards
undocumented people, these
brothers and sisters of ours who
are suffering so greatly?

This remains to be seen. Only
God can give us a heart of flesh.
Only God can prevent it from
hardening into stone.

Bp. Mark

Sefior, por la Calidez de Tu Amor Derretir Nuestros Corazones de Piedra

Todo tiene un punto de
fusion. En el calor del verano
de El Paso y nuestra region
circundante, a menudo podemos
descubrir cual es ese punto de
fusion. Ciertamente, si el hielo
estd expuesto a nuestro sol del
desierto, no durara mucho. Si
por error usted permite que un
recipiente de plastico se acerque
demasiado a la estufa, es posible
que usted encuentre el punto
de fusion del plastico. Todo, sin
importar qué tan impermeable
parezca, tiene un punto en el
que se derrite, jincluso la piedra!
Tome nota de los impactantes
videos de roca fundida que fluye
desde el volcan en Hawaii.

Me he dado cuenta de
que esto también es cierto en
cuanto al corazén humano. Dios
dice através de Ezequiel el Profeta
que: “derretira nuestros corazones
de piedra y los hard corazones
humanos” (Ezequiel 36,26). A
veces, me pregunto si eso requiere
de mas calor ahora en nuestra era
actual, que en el pasado. Nuestros

corazones de hoy parecen estar
tan desensibilizados por todo lo
que vemos en nuestros medios y
en nuestro entretenimiento, que
parece que estamos endurecidos
por nuestro egoismo y por eso
actuamos tan friamente contra el
sufrimiento de los demas.

En las ensefianzas y
predicaciones de la Iglesia, mas
que cualquier otra cosa, nos esta
tratando de mover y derretir
nuestros corazones. Para gran
parte del sufrimiento en nuestro
mundo, Dios tiene la intencidén
de que seamos nosotros, quienes
traigamos la sanidad y la paz.
Si permanecemos impasibles, si
nuestros corazones permanecen
como piedra, muy poco se podra
cambiar. Y sin embargo, hay
eventos que ocasionalmente
logran romper nuestras defensas
tan bien protegidas.

Pienso, por ejemplo, en
el aborto, el cual sigue siendo
una plaga en nuestro pais,
después de tantos afios de haberse
legalizado. De vez en cuando,

al menos por un momento, los
corazones de las personas se
conmueven. Sucedié hace unos
afios, cuando una operacion
encubierta revelé6 como Planned
Parenthood, (Organizacion
llamada Planificacion Familiar,
no partidista, quienes cuentan con
el respaldo de mas de 10 millones
de activistas, donantes y otros
partidarios, todos trabajando para
avanzar en el acceso a la atencion
de la salud sexual y defender
los derechos de reproduccion
humana, promoviendo el aborto),
estaba tratando de ganar dinero,
vendiendo  partes del cuerpo
del bebé abortado. Sucede
ocasionalmente cuando el cuerpo
de un bebé abortado se encuentra
en la basura, como sucedié aqui
en El Paso, hace algunos afios.
En estos momentos, al menos
por un momento, la gente se
detiene y dice que esta terrible
violencia contra el nifio por nacer,
simplemente no es correcta.
Podemos ver la
misma dinamica que impacta

las preguntas que nuestro
pais enfrenta con respecto al
tratamiento de migrantes y
refugiados. Muchos de nosotros
somos frios en su lucha y vemos
a los que llegan a nuestra frontera
como una amenaza para nuestra
comoda forma de vida. Pero
de vez en cuando se arroja una
brillante luz sobre como nuestras
actuales politicas de inmigracion,
duras y legalistas, estan afectando
a los mas pobres de entre nosotros
y se funde el corazon de la gente
de nuestra nacion. Se convierte en
un corazén humano, al menos por
un tiempo.
Fue tal el caso
recientemente cuando la
Administracion ~ adoptdé  una
politica de separacion familiar
y miles de nifios pequeiios
fueron separados por la fuerza
de sus padres, al llegar aqui. Las
imagenes y los sonidos de los
nifios quienes fueron separados
de sus padres, los sonidos de su
desesperado llanto, las imagenes
de los niflos que se mantienen

en jaulas de enlace de cadena,
finalmente nos conmovieron.
La efusion que siguid fue capaz
de hacer que el presidente se
retractara de esta politica mal
considerada.

Ahora la pregunta es si
podremos mantener un corazén
de carne. ;Podremos aqui en
El Paso y nuestra nacién en
su conjunto, poder continuar
impulsando un proceso de
inmigracion que respete las
necesidades legitimas de nuestra
nacion, para asi tener procesos
ordenados en nuestra frontera y
al mismo tiempo responder con
compasion hacia las personas
indocumentadas, para con estos
hermanos y hermanas nuestros
que estan sufriendo tanto?

Esto aun estd por verse. Solo
Dios puede darnos un corazén
de carne. Solo Dios puede evitar
que se endurezca y se convierta
en piedra.

Obispo Mark

Happy Birthday

Fr. Juan Antonio Gutierrez, OFM

Fr. Edilberto “Beto” Lopez
Fr. Saul De Jesus Uribe
Fr. Kennon Y. Ducre

Fr. Manuel R. Martinez (Extern)

Fr. Fabian A. Marquez

July 3

July 10
July 10
July 14
July 30
July 31

Ordination Anniversary

Fr. Angel M. Maldonado
Fr. Kennon Y. Ducre
Fr. Richard Weiss

Fr. Jose Luis Garayoa, OAR

Msgr. Victor Kayrouz
Fr. Rafael Garcia, SJ
Fr. Andres Alava, OAR
Fr.
Fr.
Fr.

Miguel Meneses

Antonio Lasheras, OAR

Andrew “Andy” Martinez, OFM Conv.

July 1

July 6

July 7

July 11
July 12

July 17

July 21
July 25
July 30
July 31

Happy 25th Ordination Anniversary to
Fr. Rafael Garcia, S.J.

On July 17, 1993 Newly Ordained Father Rafael Garcia,

S.J. stands with his mother, Elisa Garcia and Msgr.

Agustin Roman, Auxiliary Bishop of Miami by whom he
was ordained.
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El Paso Flock Welcomes Two New Priests

By Nancy Ramos, Rio Grande Catholic Editor

On June 28th, 2018
at 6:30pm inside St. Patrick
Cathedral, many of our
priests, women  religious
and lay faithful gathered to
see the work of God present
in our midst. It was the
evening El Paso witnessed the
Ordination to the Priesthood of
Transitional Deacons, German
Alzate Agudelo and Victorino
D. Loresca, Jr. What a joyful
moment it is when a Catholic
Diocese celebrates the work
of so many. This ordination
gathered many and took place
on the Solemnity of St. Peter
and St. Paul, the feast day that
celebrates the two pillars upon
which Jesus Christ built His
Church. These two saints were
some of the first priests of our
Church. Their feast day is one
of the oldest on the Church’s
liturgical calendar.

Transitional Deacon
Mike Lewis proclaimed the
Gospel from John 21:15-19,
“Again Jesus said, “Simon
son of John, do you love me?”
He answered, “Yes, Lord, you
know that I love you.” Jesus
said, “Take care of my sheep.”
The Word spoke to those being
ordained and resonated with
all in attendance. German and
Victorino are to model Christ
as teacher and as shepherd.
They are to tend to us, Jesus’
sheep.

The candidates sitting
with the people were called to
the sanctuary. Their teacher
in formation, Father Mariano

Lopez,
stated  that
as per the
Christian
people both
German and &
Victorino
were found
worthy  to
be ordained.
Bishop
accepted his
testimony
and the
people
clapped
with joy. In
this rite of
ordination it
is the flock
that  plays
an important
role. We
sheep take
part in their
formation
not just prior
to the priesthood and not just
on the day of their ordination.
Tending to us is their continued
formation as ordained priests.
Bishop Seitz’ homily
started with, “There could
hardly be a better feast day for
the ordination of two priests.”
He asked the people “might the
church gather for the feast day
of the Saint German and Saint
Victorino one day?” Chuckles
were heard at the question but
then the faithful pondered the
divine possibility. “Surely these
two saints were not perfect”,
Bishop added. He spoke to

the new priests to remember
that they too are flawed and
human. “Peter and Paul were
not perfect but it was in their
imperfection that God did His
best work.” Bishop reminded
German and Victorino, our two
potential saints, that “This feast
reminds us that the Church
is truly incarnational. When
God chose to become a man
he chose that as long as human
beings would walk in the world
that he would be walking with
them.”

The rite of ordination
moved to the promises made

—ar 8

by our new priests and onto
the Litany of the Saints being

sung. The candidates laid
prostrate before God as His
people sang the Litany of the
Saints. The laying on of hands,
first by Bishop Seitz then by
brother priests, lasted so long
that Bishop said he couldn’t
help but wonder, “What priest
shortage?” The faithful present
were grateful to see no shortage
of priests on this evening.
Bishop Mark alone
prayed the prayer of Ordination
and both candidates were
officially ordained priests.

German and Victorino went
on to concelebrate their first
mass with Bishop and brother
priests. Bishop closed the mass
with one word of advice to
Fathers German and Victorino.
He said, “If you want to know
if the grace of God is at work
in you, as you consecrate at the
altar and as you administer the
sacraments, notice how much
your love of the poor, for the
sick, for the migrant and for the
children grows...then you will
know.”

El Rebano de El Paso da la Bienvenida a Dos Nuevos Sacerdotes

Por Nancy Ramos, Editora de Rio Grande Catholic

El 28 de junio del
2018, a las 6:30 p.m., dentro
de la Catedral de San Patricio,
muchos de nuestros sacerdotes,
religiosas y fieles laicos se

theRioGrande Catholic

juntaron a ver la obra de Dios
presente en medio de nosotros.
Era la noche que El Paso fue
testigo en la ordenacion del

Sacerdocio de Jesucristo de los
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Transitorios Diaconos; German
Alzate Agudelo y Victorino
D. Loresca, Jr. Qué dia mas
feliz es cuando una didcesis
catolica celebra el trabajo de
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tanta gente. Esta ordenacion
reunié a muchos en una noche
especial en la solemnidad de
San Pedro y San Pablo, la fiesta
que celebra los dos pilares
sobre los cuales Jesucristo
construy6 su Iglesia. Estos
dos santos fueron dos de los

primeros sacerdotes de nuestra
Iglesia. Esta fiesta fue una de
las primeras en el calendario
littrgico de la Iglesia.

Cuando el Transitorio
Diacono Mike Lewis proclamo
El Evangelio en Juan 21:15-19,
“De nuevo Jesus dijo:” Simon,
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hijo de Juan, ;me amas? “. El
respondio: “Si, Sefior, ti sabes
que te amo”. Jesus dijo: “Cuida
mis ovejas”. El Evangelio hablo
a los presentes y también a los
que estaban siendo ordenados
que los sacerdotes. German
y Victorino serdan modelos
de Cristo, como maestro y
como pastor. Deben cuidar de
nosotros, las ovejas de Jesus.
Los candidatos
sentados con la gente, fueron
llamados al santuario. Su
maestro en formacion, el
Padre Mariano Lopez, declard
que segun el pueblo cristiano,
tanto German, como Victorino
fueron dignos de ser ordenados.
El obispo acepto su testimonio
y la gente aplaudi6 con alegria.
En este rito de ordenacion, es
el rebafio que juega un papel
muy importante. Las ovejas
participan en su formacion, no
solo antes del sacerdocio y no
solo el dia de su ordenacion.

Cuidar de nosotros es su

formacién continua como
sacerdotes ordenados.
La homilia del

Obispo Seitz comenzd con:
“Dificilmente podria haber una
mejor fiesta para la ordenacion
de dos sacerdotes”. El Obispo
también se preguntd “;algun
dia la iglesia se reunira para
la fiesta de San German y San
Victorino?” Se escucharon
risitas ante 1 pregunta, pero
luego los fieles consideraron
la posibilidad divina.
“Seguramente estos dos santos
no fueron perfectos”, agregd
el Obispo. Habl6 directamente
con los sacerdotes nuevos para
dejarlos saber que siempre
deben recordar que también
ello tienen defectos y son
humanos. “Pedro y Pablo no
eran perfectos, pero fue en su
imperfeccion que Dios hizo
su mejor trabajo.” El Obispo
Bishop recuerda a German

y a Victorino, dos posibles
santos, que “Esta fiesta nos
recuerda que La Iglesia es
verdaderamente encarnacional.
Cuando Dios eligié convertirse
en hombre, eligié que mientras
los seres humanos caminen
por el mundo, El caminara con
ellos.

Elrito de la ordenacion
se traslado a las promesas
hechas por Victorino y German
a la Letania de los Santos que
se cantaba. Los candidatos
se postraron ante Dios y su
pueblo mientras cantaban por
la intercesion de los santos. La
imposicion de manos, primero
por el obispo Seitz y luego por
los hermanos sacerdotes, durd
tanto que Bishop dijo que no
podiaevitar preguntarse: “ ;Qué
hay escasez de sacerdotes?”
Los fieles presentes estaban
agradecidos que esta noche no
habia escasez de sacerdotes.

El Obispo Mark or¢ en silencio

la oracién de
ordenacidn
y ambos
candidatos
fueron
oficialmente
ordenados
¢c o m o
sacerdotes.
German y
Victorino
pasaron a
concelebrar
su  primera
misa con el

Obispo y sus Brother priests, Fr. Lopez and Fr. Saul
lay hands on the candidates

hermanos
sacerdotes.
El Sefior
Obispo cerr6 la misa con
un consejo a los sacerdotes,
German y Victorino. El dijo:
“Si quieres saber si la gracia
de Dios esta obrando en ti, al
consagrar en el altar y cuando
administres los sacramentos,
nota en ti cuanto crece el amor

;E
A

Pacheco

a los pobres, a los enfermos,
al inmigrante y a los nifios...
entonces lo sabras”.

Tepeyac’s Summer Institute

By Deacon Jesus Cardenas, Director Tepeyac Institute

When the temperatures
rise in El Paso, and many people
are on vacation, it is the time to
come to Tepeyac Institute and
learn something new! This was
a very successful summer as we
had over 750 registrations for the
30 sessions of theological content
focused on various aspects of our
lives. The presenters were among
the best in our communities and
the particiapnts willingness to
learn was evident.

We had priests such
as Msgr. Arturo Baifiuelas, Fr.
Ron Gonzales, Fr. Marcus
McFadin, Fr. Rolando Fonseca
and Fr. Fabian Marquez who
taught participants about the
Post-Vatican II church, Ignatian
Exercises, RCIA, History of
our Church and how the Church
of El Paso has developed over
time. We also had the religious
sisters, Sr. Helen Santamaria, Sr.
Dolorette Farias and Sr. Leticia
Villegas who in a tender and
loving manner shared with the

people the gift of spirituality and
how this is a charism for us in
our daily activities. There were
also two deacons present: Ignacio
Torres and Jesus Cardenas, who
delivered a spirituality workshop
and conducted a review of the
latest Pope Francis exhortation
Guadete Et Exsultate.

This year we were
blessed to have 10 males, 10
females which in turn were 10
members of the clergy/religious
and 10 lay people. This year
was so well balanced that the
presenters represented a vast
array of the communities in the
Diocese of El Paso.

We were fortunate to
have seasoned presenters like
Dr. Harry Fledderman, Jack
Monney and the fabulous Rosa
Guerrero, but we also had new
graduates Guadalupe Gonzalez,
Karina Sandoval, Elia Cardenas
and Deacon Ignacio Torres who
recently received their masters
degree in Pastoral Studies.

There were two
workshops focusing on human
relations, conducted by Patricia
Torres and Elia Cardenas who
have been immersed in Ignatian
Spirituality to help people
discover and appreciate their God
given talents. Karina Sandoval,
representing the Foundation of
El Paso Diocese, helped people
appreciate what it takes to be part
of the church with a stewardship
approach. Another workshop
presented parishes with tools to
do a better job and was hosted
by Chancellor Patricia Fierro and
Letty Macias. Both presented
God’s Nuts and Bolts which was
practical and interesting.

In the specialty of
liturgy, Guadalupe Gonzalez
presented a workshop about
liturgy in the border area and
shared with the participants her
expertise and ideas on how to
better live the liturgy. Peter
Kolar, Diocesan Choir Director,
had two magnificent workshops,

one in English
and the other
in Spanish, as
we prepare to
implement the

new Roman

Missal in
Spanish  for
the United
States. Peter
shared  with
attendees the

theory as well
as the practice
of  liturgical
music. He provided ideas on
how to help the congregation
participate more actively in the
liturgies.

For the first time, this year we had
the religious orders presenting
their charisms to the communities
with the Siervos de Maria,
Jesuits, Franciscans, Misioneros
de la Natividad de Maria and
Dominicas de la Doctrina
Cristiana. We learned so much
from them about their founding

Patricia Fierro, Chancellor, Dioceseof El Paso

history that people attending were
eager to learn more.

If you did not participate

in the Summer Institute this year,
we would like to know what types
of presentations you would be
interested in attending. Please feel
free to write recommendations
and we will consider them for
next year.
Our address is: 499 St. Matthews
St. El Paso, TX 79907, attention
Deacon Jesus Cardenas — Tepeyac
Institute.

Instituto de Verano de Tepeyac

Por Diacono Jesus Cardenas, Director del Instituto Tepeyac

Cuando  suben las
temperaturas en El Paso, y
mucha gente esta de vacaciones,
jes tiempo de venir al Instituto
Tepeyac a aprender algo nuevo!
Este fue un verano muy exitoso
ya que tuvimos mas de 750
inscripciones para las 30 sesiones
con contenido teoldgico y que
se enfocaban en los diversos
aspectos de nuestras vidas. Los
presentadores eran de los mejores
en nuestras comunidades y la
disponibilidad de aprender de los
participantes era evidente.

Tuvimos sacerdotes
tales como Arturo Baifuelas,
Ron Gonzales, Marcus McFadin,
Rolando Fonseca y Fabian
Marquez quienes les ensefiaron a
los participantes sobre la iglesia
después del Concilio Vaticano
II, Ejercicios Ignacianos, RICA,
historia de la iglesia, y como
se ha desarrollado la iglesia de
El Paso en el tiempo. También
tuvimos a las hermanas religiosas
Helen Santamaria, Dolorette
Farias y Leticia Villegas que de
una manera tierna y amorosa
compartieron con la gente el
don de la espiritualidad y como

este es un carisma para nosotros
en nuestras actividades diarias.
También hubo dos didconos
presentes: Ignacio Torres y Jesus
Cardenas, quienes presentaron
un taller de espiritualidad, asi
como una revision de la ultima
exhortacion del Papa Francisco
Guadete Et Exsultate.

Este afio tuvimos el
don de contar con 10 hombres
y 10 mujeres, asi como 10
clérigos y miembros de la vida
consagrada, y 10 laicos. Este afio
estuvo tan bien balanceado, que
la participacion tocaba todos los
cuadrantes de las comunidades de

El Paso.
Tuvimos la fortuna de tener
presentadores  expertos como

el Dr. Harry Fledderman, Jack
Monney y la fabulosa Rosa
Guerrero, pero también tuvimos
nuevos talentos de los recién
graduados Guadalupe Gonzalez,
Karina Sandoval, Elia Cardenas
y el Diacono Ignacio Torres,
quienes recientemente recibieron

su maestria en  Estudios
Pastorales.

Hubo dos talleres
enfocandose en relaciones

humanas, conducidos por
Patricia Torres y Elia Cardenas
quienes han estado inmersas
en la Espiritualidad Ignaciana
para ayudar a la gente a apreciar
esos talentos que Dios les dio.
Karina Sandoval represento a la
Fundacion de la Diocesis de El
Paso para ayudar a que apreciemos
lo que se necesita para ser parte
de la iglesia con un enfoque de
corresponsabilidad. Otro taller
era para ayudar a las parroquias
con herramientas para hacer un
mejor trabajo, alli tuvimos a
Fierro y a Letty Macias quienes
dieron el tema de “Tornillos y
Tuercas de Dios” con enfoque
practico y muy interesante.

En la especialidad de
liturgia, Guadalupe Gonzalez
presento un taller sobre la
liturgia en el area fronteriza y
compartid con los participantes
su experiencia e ideas de como
vivir mejor la liturgia. En el
area de musica, Peter Kolar tuvo
dos magnificos talleres, uno en
Ingles y el otro en espafiol, al
prepararnos para implementar el
Nuevo Misal Romano en espaiiol
para los Estados Unidos. Peter

compartié con
todos ellos Ia
teoria, asi como
la practica
de musica
litargica, y les
dio  consejos
sobre como
ayudar a que la
congregacion
participe mas
activamente en
las liturgias.

Por  primera
vez, este afo
tuvimos a
las ordenes
religiosas
presentando
su espiritualidad a las
comunidades; con los Siervos de
Maria, Jesuitas, Franciscanos,
Misioneros de la Natividad de
Maria y Dominicas de la Doctrina
Cristiana. Estamos aprendiendo
tanto sobre sus cimientos, que las
personas atendiendo estuvieron
muy satisfechas de aprender mas.

Si tu no participaste en el
Instituto de Verano, quisiéramos
saber qué es lo que te interesaria

Father Ron Gonzales, S.J.
Pastor Sacred Heart Church

para venir. Por favor, siéntete libre
de escribirnos recomendaciones
sobre temas y presentadores para
tomarlos en consideracion para el
proximo afio.

Nuestra direccion es: 499 St.
Matthew St. El Paso, TX 79907
con atencion at Diacono Jesus
Cardenas — Instituto Tepeyac.
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Diocese of El Paso Hosts Vatican Official in Recommitment to Migrants

Bishop Mark J. Seitz
and the Diocese of El Paso’s
Commission on Migration
are sponsoring a “Weekend of
Solidarity with Migrants” on
Friday, July 20 and Saturday
July 21, 2018. The event is
beingheld tomark the diocese’s
recommitment to its identity as
a migrant church on the border
and to deepen solidarity with
the migrant community in El
Paso. Father Robert Stark,
SSS, of the Vatican’s Migrants
& Refugees Section will join
Bishop Seitz for the Friday
and Saturday events.

The faithful, clergy,
deacons and their wives, and
religious of the Diocese of El
Paso are invited to attend both
the Friday evening vigil and
the Saturday teach-in, a series
of educational workshops on

the Catholic Church’s teaching
on migration.

On Friday, July 20 at
7pm the faithful and clergy
are invited to participate in
an interfaith vigil that will
begin at Cleveland Square
in downtown EI Paso and
conclude at the Cathedral of
Saint Patrick. The service
will  include  candlelight
prayers from different faith
traditions on the border and
a presentation from Father
Stark.

The Saturday teach-
in is entitled “A Place at the
Table: Faith, Migration &
the Future of Our Border
Communities”. The teach-in
is geared to people of faith
interested in deepening their
understanding of the Church’s
social teaching on migration.

The teach-in will begin at 8am
with prayer and will include
a dramatic presentation of a
migration-themed Guadalupe
story together with workshops
on how to get involved
in migration ministry, the
spirituality ~ of  migration
and the teaching of the U.S.
bishops on faithful citizenship.
The event will also include art
activities for young persons.
The teach-in will take place at
the Education Service Center
Region XIX, located at 1670
Chito Samaniego Drive in El
Paso.

Dylan Corbett,
chairman of the Commission
on Migration, said that “the
diocese is excited to welcome
Father Stark at a time when
immigrants in El Paso, along
the border and throughout

our country are increasingly
under attack by draconian
policies aimed at criminalizing
migration and  migrants.
His presence represents the
closeness of the Holy Father,
Pope Francis, with immigrants
and is a reminder to us of the
pope’s challenge to our border
community when he visited us
two years ago to get engaged
in the work of justice. Both
the vigil and the teach-in are
opportunities for people of
faith in El Paso to put their
faith into action, get educated
on the issues and pray for
comprehensive  immigration
reform.

The Commission on
Migration supports the bishop
of El Paso in advancing the
mission of the Church so
that persons who migrate

are welcomed, protected,
promoted and integrated, both
in the life of the Church and
in society. The commission,
which includes priests,
religious and laypersons, was
formed after the publication
of Bishop Seitz’ pastoral letter
on migration, Sorrow and
Mourning Flee Away.

More information on the
events, which are free of
charge, can be found on the
website of the Diocese of El
Paso,
http://www.elpasodiocese.
org. Participants are asked
to register in advance for the
Saturday teach-in online.

Diocesis Renueva Compromiso con Migrantes Atravez Oficial Vaticano

El obispo del El Paso,
Mons. Mark J. Seitz, y la
Comision de Migracion de la
Diocesis de El Paso patrocinan
un “Fin de Semana de
Solidaridad con Inmigrantes”
el viernes 20 de julio y el
sabado 21 de julio de 2018.
El evento se celebra para
conmemorar el compromiso
de la diocesis con su identidad
como iglesia migrante en la
frontera y para profundizar su
solidaridad con la comunidad
migrante en El Paso. El
padre Robert Stark, SSS, de
la Seccion de Inmigrantes y
Refugiados del Vaticano se
unird al Obispo Seitz para
los eventos del viernes y el
sabado.

Los fieles, clérigos,
didconos y sus esposas, y
religiosos de la didcesis estan
invitados a asistir tanto a la
vigilia del viernes por la tarde

como al evento del sabado,
el cual incluira talleres sobre
la ensefanza de la Iglesia
Catolica en el tema de la
migracion.

El viernes 20 de
julio a las 7pm los fieles y
los sacerdotes estan invitados
a participar en una vigilia
interreligiosa que comenzara
en Cleveland Square en el
centro de El Paso y concluira
en la Catedral de San Patricio.
El servicio incluira oraciones a
la luz de las velas de diferentes
tradiciones de fe en la frontera
y una presentacion del padre
Stark.

La conferencia del
sabado se titula “Un lugar en
la mesa: la fe, la migracion
y el futuro de nuestras
comunidades fronterizas”.
La ensefianza esta dirigida a
personas de fe interesadas en
profundizar su comprension

de las ensefianzas sociales de
la Iglesia sobre la migracion.
EL evento comenzard a las
8am con la oracion e incluira
una presentacion dramatica
de una historia de Guadalupe
sobre  temas  migratorios
junto con charlas sobre como
involucrarse en el ministerio de
migracion, la espiritualidad de
la migracion y la ensefianza de
los obispos de EE. UU. sobre
la ciudadania fiel. El evento
también incluira actividades
artisticas para jovenes. FEl
evento se llevara a cabo en el
Centro de Servicios Educativos
Region XIX, ubicado en 1670
Chito Samaniego Drive en El
Paso.

Dylan Corbett,
presidente de la Comision
de Migracion, dijo que “la
didcesis se complace en dar
la bienvenida al Padre Stark
en un momento en que los

inmigrantes en El Paso, a lo
largo de la frontera y en todo
nuestro pais estdn cada vez
mas atacados por politicas
draconianas  destinadas a
criminalizar la migraciéon y
los migrantes. Su presencia
representa la cercania del Santo
Padre, el Papa Francisco,
con los inmigrantes y es un
recordatorio para nosotros
del desafio del Papa a nuestra
comunidad fronteriza cuando
nos visitdé hace dos afos
para que nos dediquemos al
trabajo de la justicia. Tanto
la vigilia como la ensefianza
son oportunidades para que
las personas de fe en El Paso
pongan su fe en accidn, se
eduquen sobre los problemas
y oren por una reforma
migratoria integral”.

La Comision  de
Migraciéon apoya al obispo
de El Paso en el avance de

la misién de la Iglesia para
que las personas que migran
sean bienvenidas, protegidas,
promovidas e integradas, tanto
en la vida de la Iglesia como en
la sociedad. La comisidn, que
incluye sacerdotes, religiosos
y laicos, se formo6 después
de la publicacion de la carta
pastoral del Obispo Seitz sobre
la migracion hace un afio.

Se puede encontrar mads
informacion sobre los
eventos, que son gratuitos,
en el sitio web de la Diécesis
de El Paso http://www.
elpasodiocese.org. Se les
pide a los participantes que
se registren con anticipacion
para el evento del sabado en
linea.

Pax Christi Film Series presents “Life On Parole”

“Life On Parole,” a film that examines the
effort to reduce the number of people returning
to prison in Connecticut, will be shown at 3:00
p.m. on Sunday, July 8, in St. Joseph School

auditorium.

The film follows four former prisoners
as they navigate the challenges of their first year
on parole. A discussion will follow. This is part
of the monthly peace-and-justice film series
sponsored by Pax Christi El Paso and the Peace
and Justice Ministry of the Catholic Diocese of

El Paso.

Admission s
through the school parking
lot across from the church
rectory at 1315 Travis Street.
Information: (915) 740-3962.

free. Enter

o

e

v il

IFE.ON PAROLE "

#frontlinePBS

WATCH ONLINE

Pax Christi presenta “Life On Parole”

“Life On Parole”,
una pelicula que examina
el esfuerzo por reducir
el numero de personas
que regresan a prision en
Connecticut, se mostrara a

las 3:00 p.m. el domingo 8
de julio en el auditorio de la
escuela St. Joseph.

La pelicula sigue
a cuatro ex prisioneros
mientras navegan por los

desafios de su primer afio
en libertad condicional. Una
discusion seguira. Esto es
parte de la serie mensual de
peliculas de paz y justicia
patrocinada por Pax Christi

El Paso y el Ministerio de
Paz y Justicia de la Didcesis

Catolica de El Paso.
La admisiéon es
gratis. Ingrese a través

del estacionamiento de la

Ehe New YJork Times FRONTLINE @

escuela frente a la rectoria
de la iglesia en 1315 Travis
Street. Informacion: (915)
740-3962.



Weekend of Solidarity with Migrants
Put your Faith into Action!

» Friday July 20,2018 - 7:00 pm
Interfaith Procession: Be a Light In the Darkness
Q Vigil at Cleveland Square and march to St. Patrick's Cathedral | 510 N Santa Fe St, El Paso

March for Migrants! The community of El Paso will light a candle in solidarity with our
migrant brothers and sisters. Be a light in times of darkness.

» Saturday July 21,2018 - 8:00 am - 2:00 pm
Teach-in: A Place at the Table. Faith, Migration &

the Future of Our Border Communities

Register today to join this dynamic teach-in on the Church’s teaching on migration.
Speakers will include Bishop Seitz and Father Robert Stark, SSS, of the Vatican's Migrants &
Refugees Section. Workshops on how to get engaged for parish leaders, art activities and
ways to deepen vour spirituality!

Go to www.elpasodiocese.org and register today! Free and open to the public.

v

DIOCESE OF EL PASO X0
COMMISSION S

BORDER INSTITUTE

ON M[GRATION INSTITUTO FRONTERIZO ESPERANZA
CIUDAD JUAREZ | EL PASO | LAS CRUCES
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Sister Mary Margaret Murphy, SL

By: Sister Janet Gildea, SC, Liason for Women Religious

Sister of Loretto Mary
Margaret Murphy is transitioning
to a new ministry after eleven
years as the case worker for
residents at Villa Maria Home.
Her responsibilities at Villa
Maria have been to accompany
and guide the women through
the various transitions from
homelessness, addiction, mental
illness and incarceration to
stability and wellness. “I think
everything I’ve done in my life
prepared me for this ministry.
The gospel mandate is to reach
out to the poor and to those who
have nothing. This was a real call
when I came here” Sister Mary
Margaret says in a soft voice as
she sits in one of the common
spaces of the home in south-
central El Paso.

Sister Mary Margaret was
trained to be an educator when
she entered the Sisters of Loretto
more than fifty years ago. “I
taught first grade and then got
further training in early childhood
education because that was the
need where [ went.” Transitioning
to community development
and advocacy work with an
ecumenical group in the San Luis
Valley of Colorado she expanded
her knowledge of social services,
eventually serving at a health
center as a medical case manager.

She accepted the call of
her Loretto congregation for
additional Sisters to come to
El Paso in 2005 to discern new
directions for ministries at the
border. For almost two years
Sister Mary Margaret explored
the needs on both sides of the Rio
Grande, including the possibility
of a daycare center in Anapra. She
served in the isolated community
of Chaparral, NM as a case
manager for a community health
center. Finally a new call became
clear. Sister Helen Santamaria,

SL discovered the need for a
transitional shelter for single
women without children. A space
was available near Sacred Heart
Church in the Segundo Barrio
where a residence for the indigent
elderly had been closed. As the
home was renovated, Sister Mary
Margaret set out to learn all she
could about the social service
dimensions of homelessness.

“I feel that all of us are called
to recognize what our God-given
talents are and then to use them
to the best of our abilities. I
think a lot of what I’ve learned
has been from the people I have
journeyed with. This has been
a place that has called forth my
gifts because of the intense needs
of the women. I just turn to God
and give thanks for the privilege
of working with these women,”
Sister Mary Margaret reflects.
“Many of the women have come
from extremely dysfunctional
life experiences. Many come to
us from jail or prison and have
nowhere to go. Many have
struggled with addictions to drugs
or alcohol and this gives them a
chance to heal. Many are victims
of domestic violence- things they
never thought would happen in
their lives. Most of these women
have lost total control of their
lives. Many have lost custody of
their children.” At Villa Maria
they find a stable home where
they can get the assistance they
need to make a new start.

It is a challenging ministry.
Sister Mary Margaret admits
that sometimes she has needed
to be available 24/7. Residents
are asked to develop goals and
comply with rules that help the
home function peacefully and
smoothly. They meet with Sister at
least once a week and sometimes
on a daily basis as they settle
into life at Villa Maria. “A major

percentage of our residents are
going through counseling. If they
come with addictions to drugs or
alcohol they need to be willing to
go through an outpatient program
for recovery. We really look at
the whole person. We are trying
to bring them to their fullness of
life. We can’t take any of their
past away but hopefully we are
able to help them not feel like
they are in quicksand and being
pulled down but that they can rise
above those experiences in some
ways and get the help they need.”

Sister reflects on the spiritual
dimension of her ministry. “One
woman would come in every day
before she left the house to say,
“I know I need God’s help with
my addiction. Will you bless me
before I leave? Can we pray?”
And we would pray. So often I
just put them in God’s hands.
I have learned so much from
the women. My faith has been
deepened because of their faith.”
Of course sometimes there are
conflictual situations in the house
that must be resolved. “I bring the
women together and I sit and we
are quiet and I wonder what [ am
going to say. How are we going to
handle this? I really believe and
trust the Spirit a lot. Sometimes
I say something and I wonder,
“Where did that come from?” |
know it’s of the Spirit!”

Not everyone is ready to accept
the opportunity that Villa Maria
provides to help them reach their
full potential. And that can be a
heart-breaking experience for
everyone involved. “I think the
greatest challenge is realizing
that we can offer lots of support,
lots of tools, but there has to be
a readiness. People have to be
able to own what is theirs and
accept the help to move forward.
Not everyone is ready to let go
of that addiction. But sometimes

it’s just planting -
the seeds. We
are working with
people and their
lives and who
can say what
has touched
somebody  that :
today they are | §
not ready for but
it continues to
grow and will
make a difference
in their lives.”
Sister Mary
Margaret shares
the moments
of joy in her
ministry at Villa
Maria. “We have
some real heart-
breakers, people
who don’t make
it, but the women
who do -when
they are ready
to leave- just to
know that they
are on that path is amazing! “
Her voice quivers and her eyes
sparkle with tears. She recalls a
former resident who came back
to visit a few months ago. “She
had been through terrible sexual
abuse as a young child which led
her to numb herself with drugs.
Her life had been so difficult
and her children never knew
what had gone on in her life.
She never used drugs in front of
them. When she left here she was
able to reunite with one of her
children who is now in college.
She has developed wonderful
relationships now with her two
girls. The job she had while here
at Villa Maria she continues to
do. She has her own apartment.
She returns to say thank you and
would like to come back and do
volunteer work.”
Now after eleven years, Sister

Mary Margaret is handing over
her ministry to Naomi Orona.
For the past month she has been
helping her learn the ways of Villa
Maria. After a bit of a sabbatical,
Sister Mary Margaret will assume
responsibilities for another group
of women. Five post-graduate
women from around the country
will live together in northeast
El Paso while giving a year of
service to the community. Of
course one will be at Villa Maria!
The others will serve at Loretto
Academy, Diocesan Migrant and
Refugee Services, Las Americas
Refugee and Asylum Project and
Opportunity Center. They will
be blessed to have Sister Mary
Margaret as a mentor and guide!

Hermana Mary Margaret Murphy, SL

Por: Hermana Janet Gildea . SC, Enlace Para Mujeres Religiosas

La Hermana de la

Academia  Loretto,  Mary
Margaret Murphy, estd haciendo
la transicion hacia un nuevo
ministerio, después de once afios
como trabajadora social para los
residentes del Hogar Villa Maria.
Sus responsabilidades en Villa
Maria han sido acompafiar y
guiar a las mujeres, a través de las
diversas transiciones de falta de
vivienda, adiccion, enfermedades
mentales y encarcelamiento a la
estabilidad y el bienestar. “Creo
que todo lo que hice en mi vida
me prepard para este ministerio.
El mandato del evangelio es
acercarse a los pobres y a los
que no tienen nada. Esta fue una
verdadera llamada cuando vine
aqui “, dice la Hermana Mary
Margaret en voz baja mientras
se sienta en uno de los espacios
comunes de la casa en el centro
sur de El Paso.

La Hermana Mary Margaret
fue entrenada para ser educadora
cuando ingres6 a las Hermanas
de Loretto, hace mas de cincuenta
afios. “Ensefi¢é primer grado y
luego obtuve mas capacitacion
en educacion infantil, porque
esa era la necesidad en la que
yo asistia”. Trasladandose al
trabajo de defensa y desarrollo
de la comunidad con un grupo
ecuménico en el Valle de San
Luis en Colorado, ampli6o su
conocimiento de los servicios
sociales, eventualmente sirviendo
en un centro de salud como

administrador de casos médicos.

Ella acepto el llamado de su
congregacion de Loretto para que
hermanas adicionales vivieran a
El Paso en el 2005 y asi discernir
nuevas direcciones para los
ministerios en la frontera. Durante
casi dos afios, la Hermana Mary
Margaret exploro las necesidades
en ambos lados del Rio Grande,
incluso la posibilidad de una
guarderia en Anapra, (Colonia
rural en las afueras de Ciudad
Juarez, Chih., México). Sirvid
en la comunidad aislada de
Chaparral, Nuevo México, como
administradora de casos para
un centro de salud comunitario.
Finalmente una nueva llamada
se hizo clara. La hermana Helen
Santamaria, SL descubrié la
necesidad de un refugio de
transicion para mujeres solteras
sin hijos. Habia un espacio
disponible cerca de la Iglesia del
Sagrado Corazon en el Segundo
Barrio, donde se habia cerrado
una residencia para ancianos
indigentes. A medida que la casa
fue renovada, la Hermana Mary
Margaret se dispuso a aprender
todo lo que pudiera sobre las
dimensiones del servicio social
de la falta de vivienda.

“Siento que todos estamos
llamados a reconocer cuales son
nuestros talentos que Dios nos ha
dado y luego a usarlos de la mejor
manera posible. Creo que mucho
de lo que he aprendido, ha sido
de las personas con las que he

viajado. Este ha sido un lugar que
ha provocado mis dones debido
a las intensas necesidades de las
mujeres. Simplemente me dirijo a
Dios y doy gracias por el privilegio
de trabajar con estas mujeres
“, reflexiona la hermana Mary
Margaret. “Muchas de las mujeres
provienen de experiencias de vida
extremadamente disfuncionales.
Muchos vienen a nosotros desde
la carcel o prisiéon y no tienen
a donde ir. Muchos han tenido
problemas con las adicciones
a las drogas o al alcohol y
esto les da la oportunidad de
sanar. Muchos son victimas de
violencia doméstica, cosas que
nunca pensaron que sucederian
en sus vidas. La mayoria de estas
mujeres han perdido el control
total de sus vidas. Muchas han
perdido la custodia de sus hijos.
“En Villa Maria encuentran un
hogar estable donde pueden
obtener la ayuda que necesitan
para comenzar de nuevo.

Esun ministerio desafiante. La
hermana Mary Margaret admite
que a veces ella tuvo que estar
disponible las 24 horas, los 7 dias
de la semana. A los residentes se
les pide que desarrollen objetivos
y cumplan con las reglas que
ayudan a que el hogar funcione de
manera pacifica y sin problemas.
Se reunen con la Hermana, al
menos una vez a la semana y a
veces a diario, cuando se instalan
en Villa Maria. “Un porcentaje
importante de nuestros residentes

esta recibiendo
asesoramiento. Si vienen
con adicciones a las
drogas o al alcohol,
deben estar dispuestos a
someterse a un programa
de recuperacion para
pacientes ambulatorios.
Realmente miramos a la
persona en su totalidad.
Estamos tratando de
llevarlos a su plenitud
de vida. No podemos
quitar nada de su
pasado, pero espero que
podamos ayudarlos a
no sentir que estan en
arenas movedizas y ser
derribados, pero que de
alguna manera pueden
superar esas experiencias
y obtener la ayuda que
necesitan”.

La hermana ©
reflexiona sobre
la dimension
espiritual de su
ministerio. “Una
mujer venia todos
los dias antes de
salir de la casa
para decir: “Sé
que necesito la
ayuda de Dios con
mi adiccidon. (Me
vas a bendecir

Continuacion en
la Pdagina 9

Sister Mary Margaret outside chapel at

Villa Maria

Sister Mary Margaret with New Case Worker,

Naomi Orona, at Villa Maria
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News Around Schools

Father Yermo Schools

60TH ANNIVERSARY 1958-
2018-The 2017-2018  school
year marked the fulfillment of
60 years of service that Father
Yermo Schools have given to the
border cities of El Paso & Juarez.

A year full of memories.
Anna Dominguez, “677, “71”
reminisces: “ In 1958, I was
enrolled  for  Kindergarten.
Classes were held in the convent,
as the elementary school was
being built, and opened in 1959.
Excitement and high spirits filled
the air as each of the Sisters
orchestrated their assignments
of teachers, food preparation
at the cafeteria, and cleaning.
Their names and faces are
forever engraved in our minds
and hearts: Sr. Rose CJ, Sr.

Victoria, Sr. Grace, Sr. Gabriela,

Sr. Escolastica and Sr. Asuncion,
to name a few. Some of them
became our lifetime mentors.
They were visionaries who
endured hardships to provide
quality education for students
who are eternally grateful for
their inspiration and impact.
They left the legacy of quality
education and service to God and
to others.”

Sixty years have gone
by, serving thousands of children,
youth and families who consider
Father Yermo their alma mater.
All the activities held this school
year had the touch of celebration.
The Inauguration Mass of
August, the dinner celebrated in
September, the Bishop’s event
that gathered friends, alumni &
benefactors, they all had the same
theme: gratitude to the Sacred
Heart of Jesus for granting Father
Yermo Schools the gift of service.
Celebrations will continue during
2018-2019

Continua de la Pagina 8

antes de irme? ;Podemos orar?
“y rezabamos. Muy a menudo los
pongo en las manos de Dios. He
aprendido mucho de las mujeres.
Mi fe se ha profundizado debido
a su fe”. Por supuesto, a veces
hay situaciones conflictivas en la
casa que deben resolverse. “Junto
a todas las mujeres y me siento,
callamos y me pregunto qué voy
a decir. ;Como vamos a manejar
esto? Realmente creo y confio
mucho en el Espiritu Santo. A
veces digo algo y me pregunto:
“;De donde vino eso?” |Sé que es
del Espiritu Santo! “

No todos estan listos para aceptar
la oportunidad que ofrece Villa
Maria para ayudarlos a alcanzar su
maximo potencial. Y esa puede ser
una experiencia desgarradora para
todos los involucrados. “Creo que
el mayor
desafio es darnos cuenta de que
podemos ofrecer mucho mas
apoyo, muchas herramientas,
pero tiene que haber una buena
disposicion. Las personas deben
ser capaces de poseer lo que es
suyo y aceptar la ayuda para seguir
adelante. No todos estan listos para

MARKETING ACTIVITIES AT
FATHER YERMO SCHOOLS-
Father Yermo organizes
different types of activities to
promote our school to the public.
This school year, we visited 9
parishes during their Sunday

masses offering the values
program we offer.
We attended the

Educational Fair at Cibeles in
Juarez, and we have opened
our school for parents who are
interested in good academic and
values program. A main interest
in our schools is to make Father
Yermo known to the community
of El Paso and Juarez, as Father
Yermo is valued by many as the
“best kept secret in El Paso” for
the quality of service and for
being almost the only Catholic
school who has sisters actively
teaching in the campuses. We
need to unveil this
secret and open it
to many.

The school is
investing in social
| media

avenues
and  researching
new  ways to

attract enrollment.
thanks to the good
use of Facebook
and videos, many
attended the
January  “Italian
night” which featured a Mass
with Bishop, an auction and
superb dinner. Also, a third open
house will take place August 8th,
2018 to showcase the novelty in
the program.

SPECIAL RECOGNITIONS
DURING GRADUATION-

Graduation brings
memories & expectancy for the
future; it is a time of recognition.
Twenty eight 8th graders joined
the Yermo Family for farewell.
Almost all will continue their
learning at Father Yermo High
School. At the high school
level, sixty students left their
alma mater. For some, Ricardo
Herrera, David Kuntz, Father
Yermo had been their family for
14 years.

Families were
recognized as well. The Kuntz
family leaves after 19 years of
belonging. Dr. Jorge Alvarez,
trusted his four children to Father
Yermo. Mr. Ricardo & Lorena
Herrera graduated their three
children with us in a span of 14

years. Mr. Amado & MariaTovar,
counted on Father Yermo for their
three girls education: Andrea,
Brenda & Laura. Raul & Lucy
Dorado have pledged to continue
at Father Yermo after Fernando
& Pablo graduated, until Lucia
finishes in ten more years. Rafael
& Armida Leyva have only
brought awards to Father Yermo
with their two daughters: Alba
& Diana. Jesusita De la Cruz
(86’) graduated her only son,
David, while obtaining the SEED
Volunteer of the year award.
These families were specially
recognized with a beautiful
picture of the Sacred Heart of
Jesus, copy of the original brought
from Spain by Saint Jose Maria
de Yermo. Congratulations!!

ALUMNI CORNER- Parent’s of
a 2007 graduate of Father Yermo
said "My wife Rose and I have no
doubt that Martin’s four years at
Father Yermo contributed greatly
to his graduation eleven years
later at the University of Texas”
Jose Gallegos. Martin Gallegos
(07), Ana Gallegos (10) told us
about attending the Doctorial
ceremony of the College of
Natural Sciences, at Austin, TX.
Dr. Martin Ignacio Gallegos,
obtained his PhD. in Philosophy,
Human Development & Family

Sciences in  commencement
ceremony on the nineteen of
May, 2018. Congratulations

graduate, and blessings to the
proud parents!

St. Raphael Catholic School

the hard-work of parents and
parishioners to provide a solid
Catholic Education. Even today,
we still thrive for that same
Academic Excellence and strong
Christian Formation. These
are the building blocks of a
solid, well-rounded Catholic
Education. We will continue
to strive to form future
leaders grounded in faith and
gospel values.

Our students achieve
academic excellence
through  their hard-work

and dedication of our teachers.
In addition to academics, our
students receive strong Catholic

theology.  Their  educational
journey is enriched by Science,
Technology, Engineering,

Mathematics (STEM), art, music,
band, and sports. Our students
participate in Robotics, Team
Quest, and the Times Spelling
Bee.

7 facts about Catholic Education:
1). The Catholic Church runs
the largest private educational
system in the United States.
2).With 200,000 members, the
National Catholic Educational
Association is the world’s largest
private professional educational
organization. 3).0f the nearly
150,000 teachers on Catholic
schools,only around 3% are clergy
and religious brothers or sisters.
This makes the laity comprising
97% of teachers in Catholic

schools that much more crucial
when it comes to supporting and
promoting a Catholic school’s
Gospel-centered mission

and

Student registration is still going
on for the 2018-2019 school
year. Come for a tour and see
our school. For more information
please call us at (915) 598-2241,
visit us at 2310 Woodside Drive,
or visit our website at www.
straphaelelpaso.org. We look
forward to seeing you very soon!
In 1980, St. Raphael Catholic
School was established by

dejar esa adiccion. Pero a veces es
solo plantar las semillas. Estamos
trabajando con las personas y
sus vidas y podemos decir qué
ha afectado a alguien de lo que
hoy no estan preparados, pero si
sigue creciendo, marcara una gran
diferencia en sus vidas”.

La hermana Mary Margaret
comparte los momentos de alegria
en su ministerio en Villa Maria.
“Tenemos algunos rompecorazones
reales, personas que no lo logran,
pero las mujeres que lo hacen
-cuando estan listas para partir- el
solo saber que estan en ese camino,
es increible. “Su voz tiembla y
sus ojos brillan con lagrimas. Ella
recuerda a un antigua residente
que volvidé a visitarla hace unos
meses. “Habia sufrido terribles
abusos sexuales cuando era una
nifia pequefa, lo que la llevo a
adormecerse con drogas. Su vida
habia sido tan dificil y sus hijos
nunca supieron lo que habia pasado
en su vida. Ella nunca us6 drogas
en frente de ellos. Cuando se fue
de alli, pudo reunirse con uno de
sus hijos quien ahora esta en la
universidad. Ella ha desarrollado
relaciones maravillosas ahora con
sus dos hijas. El trabajo que tuvo
mientras estuvo aqui en Villa

Maria, lo sigue haciendo. Ella
tiene su propio departamento y
volvid para darles las gracias y le
gustaria volver para hacer trabajo
voluntario”.

Ahora, después de once aifios,
la Hermana Mary Margaret
estd entregando su ministerio
a Naomi Orona. Durante el
mes pasado, ella ha estado
ayudandola a aprender los
caminos de Villa Maria. Después
de un poco de un afo sabatico,
la Hermana Mary Margaret
asumira las responsabilidades
de otro grupo de mujeres.
Cinco mujeres de posgrado de
todo el pais viviran juntas en
el noreste de El Paso, mientras
brindan un afio de servicio a la
comunidad. jPor supuesto uno
estara en Villa Maria! Los otros
serviran en la Academia Loretto,
en la Ministerio Diocesanos
para Migrantes y Refugiados,
Refugio de Las Américas, el
Proyecto Asylum y el Centro
de Oportunidades. jTendran Ia
bendicion de tener a la Hermana
Mary Margaret como mentora!

fostering its Catholic identity. 4).
99% of students in Catholic high
schools will graduate, and 88%
will attend four-year colleges
or universities.  5).Catholic
schools save taxpayers over
$20,000,000,000 (yes, billion)
annually. 6).Graduates of
Catholic high schools are more
likely to vote in political elections
upon turning eighteen. 7).1 out

of every 10 Catholic teens in the
United States attends a Catholic
high school.

Cathedral High School

Six members of
the Class of 2019 have been
selected as NASA High School
Aerospace Scholars! The NASA
driven program offers a one
of a kind experience for Texas
high school students to explore
the possibility of a career in
STEM. Over the course of this
year, these six young men have
completed interactive lessons
on NASA activities related to
space exploration, earth science,
technology, and aeronautics.

In addition, they have participated
in design challenges such as 3D

drawing, video creation, and
interactive poster design.
Our  Irishmen  will

be spending a week long all
expense paid visit to the Johnson
Aerospace Center in Houston,
Texas where they will participate
in team projects and briefings
directed by NASA engineers
and scientists; hands on design
challenge and  engineering
activities to plan a mission to
Mars; tours of NASA facilities.

Congratulations to Isaac
Dominguez, Eduardo Duran,
Marcos Figueroa-Casas, Diego
Lechuga, Omar Reyes, and
Stephen Stresow

There’s a  million

opportunities available at
Cathedral. You just need to take
advantage of them. It’s a great
day to be an Irishman!

The Principal Search
Committee, directed by three
members of the CHS, Inc. Board,
will begin to interview applicants
for the open position. Additional
members will be announced and
added to the committee for the
interview portion. They plan to
invite staff, parents and students
to meet and interact with the
finalists. We will keep you
updated.

J| CATHOLIC
B SCHOOLS

Communities of Faith,
Knowledge and Service.

Providing Cathalic Education fo our Yol
for over 135 years,
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Centro San Juan Diego Hosts Summer Camps

By Nancy Ramos, Rio Grande Catholic Editor

Centro San Juan Diego
has opened its doors! After a
lengthy remodel and large scale
renovation the center is up and
running, hosting its first weeklong
summer camp for area youth.
There are lots of great things
happening at the new center and
RGC got to witness those things
firsthand during a visit to the
center during its June summer
camp.

Middle schoolers gather
in the “blue room” that has the
Virgen de Guadalupe as a center
mural and many tables conducive
to interactive learning and group
collaboration. A group of about
20+ chatty and energetic youth
were getting in line for snack
time after a morning of learning
how to make music with fruit.
The kids worked on a Makey
Makey invention kit that uses
fruit (among other food items)
connected with alligator clips to a
computer, running a web page or

program, to create a circuit. This
unique interactive learning lesson
helps kids learn digital skills like
coding and programming while
tapping into the art of music.
While standing in the
hallway of Centro San Juan
Diego, the new Diocesan Arts,
Cultural and Faith Formation
Center for Youth, and the kids
make their way to the kitchen
I get to speak to the center’s
Director, Dr. Veronica Rayas,
Ph. D. She explains the center’s
mission as follows, “Being here
on the border we see that we
have within our culture a lot
of Catholic religiosity, a lot of
traditions that are Catholic and
also very Mexican, Mexican-
American. We want to use those
things to help teach our kids about
their culture, different arts and
especially their faith. We want to
do faith formation in a different
way that is not structured in a
classroom the way we often see it
done.”
Rayas shared with us
the different activities
campers get to engage
in  while connecting
the experience to their
‘\ Catholic faith. They
\ get to cook in the
* newly remodeled and
. expansive kitchen. They
© get to work with mini
%, robots and participate in

*,

culturally relevant arts and crafts
like pifiata making. She says,
“When you look at today’s world
especially in education there’s
a lot of technology and a lot of
21st century learning. We want
to take those things and add a
faith spin to it. How do we take
robotics and coding and show
how there’s coding in life through
the scriptures and the Church yet
God gives us free will, as we are
not robots. How does cooking or
making pizzas help us understand
the spirituality of cooking that
many of our abuelitas taught us?
This is faith in everyday life. We
want to use these everyday life
moments to teach the faith.”

The center includes
rooms being used as dormitories
for the campers as the camp
includes two overnight stays.
Different parishes in the diocese
participated by promoting the
camp and asking parishioners
to enroll their children. Rayas
says she is focused primarily on
middle school age children for a
reason. “ When you look at the
research out their indicating there
is so much our kids are going
through whether it be anxiety,
depression, so many issues that
they are facing. At the age of
thirteen many have already made
a decision as to whether they will
be Catholic or not. For us it is
important to work with middle

schools kids because I think
they are wonderful and at the
perfect age. They are still open
to listening and they want to find
God, they are looking for faith.
They are here because they feel
God calling so it is important to
gather them together and have
them make friends so they have
a community, a safe space to let
God in.”

Centro De San Juan
Diego camps are discipleship
camps and are focused on

nourishing campers’ relationship
with God and with others while
emphasizing the importance of
community, prayer and service.

Upcoming camps are available
in July and August this summer
and include a two night stay
scheduled M-W. Cost for camp
is 8150 per week and partial

scholarships  are  available.
For more information call
915.262.4700.

El Centro San Juan Diego Organiza Campamentos de Verano

Por Nancy Ramos, Editora de Rio Grande Catholic

jEl Centro San Juan
Diego ha abierto sus puertas!
Después de una remodelacion
prolongada y a gran escala, el
centro esta en funcionamiento,
organizando su primer
campamento de verano de una
semana para jovenes de la zona.
Hay muchas cosas buenas que
suceden en el nuevo centro y
el RGC (Periddico Rio Grande
Catolico) pudo presenciar esas
cosas de primera mano durante
una visita al centro en su
campamento de verano en junio
de este afio.

Los estudiantes de
escuela intermedia se retinen en
la “habitacion azul”, en donde
se encuentra un gran mural
de la Virgen de Guadalupe y
donde muchas mesas conducen
al aprendizaje interactivo y la
colaboracion grupal. Un grupo
de alrededor de 20 conversadores

y enérgicos jovenes se pusieron
a hacer linea para la merienda,
después de una mafiana donde
aprendieron a hacer musica con
frutas. Los nifios trabajaron en
un kit de invencion de “Makey
Makey” (juegos de interaccion),
donde se usan frutas (entre otros
alimentos), conectados con pinzas
de cocodrilo a una computadora,
donde elaboraban una pagina
web o un programa para crear
un circuito. Esta leccion unica
de aprendizaje interactivo
ayuda a los nifios a aprender
habilidades digitales, como son la
codificacion y la programacion,
mientras que aprovechan el arte
de la musica.

Mientras estoy de pie
en el pasillo del Centro San Juan
Diego, el nuevo Centro Diocesano
de Artes, Cultura y Formacion
de Fe para Jovenes, los nifios se
dirigen a la cocina y puedo hablar
con la Directora del centro; la
Dra. Veronica Rayas, Ph. D.
(PhD o también usado como
Ph.D, son las siglas con las que
comunmente se le denomina a
la mas alta distincion académica
en el sistema anglosajon y son
las iniciales de la frase en latin:
“Philosophie doctor”, cuya
traduccion literal seria “doctor
en filosofia”, sin embargo la
palabra mas adecuada para
referirse a dicha categoria en
espafiol es “doctorado”). Ella
explica la mision del centro de
la siguiente manera: “Estando
aqui en la frontera, hemos
visto que tenemos en nuestra
cultura una gran cantidad de

religiosidad catolica, ademas de
muchas tradiciones, las cuales
son catdlicas y también muy
mexicanas y México-Americanas.
Queremos usar todo esto para
ayudar a ensefiar a nuestros nifios
sobre su cultura, diferentes artes
y especialmente su fe. Queremos
hacer de la formacion de la fe
de una manera diferente, que no
esté estructurada en una aula, de
la manera en que a menudo se
hace”.

Rayas compartid
con nosotros las diferentes
actividades en las que participan
los campistas mientras conectan
la experiencia con su fe catdlica.
Ellos cocinan en la recientemente
remodelada y expandida cocina.
Trabajan con mini robots y
participan en artes y artesanias
culturalmente relevantes, como
la fabricacion de pifatas. Ella
dice: “Cuando observas el
mundo de hoy, especialmente
en educacion, hay mucha
tecnologia y mucho aprendizaje
del siglo XXI. Queremos tomar
esas cosas y darle un giro de fe.
(Coémo tomamos la robotica y la
codificacion y como conectas la
codificacion de la vida a través de
las Escrituras y la Iglesia, cuando
sin embargo Dios nos da libre
albedrio, ya que no somos robots?
(Como nos ayuda el cocinar o
hacer pizzas para entender la
espiritualidad de la cocina que
muchas de nuestras abuelitas nos
enseflaron? Esta es la fe en la vida
cotidiana. Queremos utilizar estos
momentos de la vida cotidiana
para ensefiar la fe”.

El centro
habitaciones, las cuales se

utilizan  como  dormitorios
para los campistas, ya que
el campamento incluye dos
estadias de noche. Diferentes
parroquias en la didcesis
participaron promoviendo el
campamento y pidiendo a los
feligreses que inscribieran a sus
hijos. Rayas dice que se centra
principalmente en los nifios de
la escuela secundaria por una
razén. “Cuando observas las
investigaciones, estas indican
que hay mucho por lo que
nuestros hijos estan pasando,
ya sea ansiedad, depresion, o
tantos otros problemas a los
que se enfrentan. A la edad
de trece afios, muchos ya han
tomado una decision sobre si
seran catolicos o no. Para
nosotros €s importante
trabajar con los nifios de
las  escuelas intermedias |
porque creo que ellos son
realmente maravillosos 'y
estan en la edad perfecta.
Todavia estdn abiertos a
escuchar y quieren encontrar
a Dios, estan buscando la fe.
Estdn aqui porque sienten
que Dios les llama, por lo
que es importante reunirlos
y hacerles amigos para que
tengan una comunidad, un
espacio seguro para dejar |

incluye

entrar a Dios”.

Los campamentos del
Centro San Juan Diego son
campos de discipulado y se
enfocan en nutrir la relacion
de los campistas con Dios y
con otros, mientras enfatizan la
importancia de la comunidad,
la oracioén y el servicio.

Los préoximos
campamentos estaran
disponibles en julio y agosto
del verano de este afio e
incluyen una estadia de dos
noches  programadas de
lunes a miércoles. El costo
del campamento es de $150
por semana y hay becas

parciales disponibles. Para mas
informacion, favor de llamar al
915.262.4700.

El Paso, TX
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The Shepherd’s Corner

GIFTS & BOOKS

at 5t Luke Catholic Church
930 E. Redd Road

Hours of operation

Monday & Tuesday 5:00 pm to 7:00 pm
Wednesday - Friday 9 am -12 pm
Saturday 3rd and 4th Saturday 10 am -1pm

Saturday 5 - 6

Sunday 10 am - 2:30 pm & 4:30 pm - 6:00 pm
51771

Fhone: (915) 5
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The Smoke Over Medical Marijuana

A comprehensive 2015
scientific review found medical
marijuana to be wuseful only
for a small number of medical

conditions. Writing in the
Journal of the American Medical
Association, an international

team of researchers found scant
evidence to support broad claims
for the drug’s effectiveness.
Although clinical trials showed
that chronic neuropathic pain and
cancer-related pain could often be
treated, other forms of pain, such
as those related to rheumatoid
arthritis,  fibromyalgia, HIV
and multiple sclerosis did not
show statistically  significant
improvement. Researchers also
found inconclusive data for people
with insomnia, anxiety disorders,
depression, Tourette syndrome,
psychosis, and sleep disorders.
They registered concerns about
medical marijuana’s significant
side effects as well.

Yale University
researchers, commenting on the
review, noted how the approval
process for medical marijuana in
U.S. states and jurisdictions has
often been based on “low-quality
scientific evidence, anecdotal
reports, individual testimonials,
legislative initiatives, and public
opinion.” They raised concerns
around the fact that medical
marijuana seems to be receiving
“special status” and is being
“fast-tracked” for legalization,

when it should instead be
subject to the standard scientific
verifications of the FDA approval
process to assure its efficacy and
safety. The Yale authors offered
this corrective: “Imagine if other
drugs were approved through a
similar approach... If the goal
is to make marijuana available
for medical purposes, then it is
unclear why the approval process
should be different from that used
for other medications.”

In his influential
expos¢ Marijuana Debunked,
Dr. Ed Gogek emphasizes how
the idea of medical marijuana
“didn’t come from doctors, or
patient advocacy groups, or
public health organizations, or
the medical community. The
ballot initiatives for medical
marijuana laws were sponsored
and promoted by pro-legalization
groups.” These groups have used
the medical marijuana trump
card to grease the skids for
the acceptance of recreational
marijuana. This pincer movement
has enabled them to control
and reap the windfall from an
extensive system of dispensaries
that supply and distribute
addictive substances. Even if
recreational marijuana does not
ultimately become legalized in
a particular jurisdiction, it is
well documented that medical
marijuana  dispensaries  often
end up supplying the drug not

for rare, valid medical uses, but
for substance abuse, similar to
the situation with opioid pain
medications.

Yet the push for
marijuana continues unabated.
In May 2018, the New York
State Comptroller, Scott Stringer,
issued a report declaring that
legalized marijuana in the Empire
State would be a potential $3
billion market, with taxes from
its sale generating a potential
$436 million annually statewide,
and $336 million for New York
City. With such sums at play, not
only are investors coming out of
the woodwork, but towns and
municipalities are also issuing
ordinances and changing zoning
laws to bring in the dispensaries.
Indeed, dollar signs beckon,
much as they once did for tobacco
companies and plantation owners.

Besides being addictive
and profitable, tobacco and
marijuana have other similarities.
Marijuana  smoke  contains
harmful chemicals, with
ammonia, benzene, toluene, and
naphthalene levels in marijuana
exceeding those found in
tobacco smoke. These chemical
components may contribute to
emphysema, bronchial irritation
and inflammation. Patients with
medical conditions treatable by
medical marijuana can avoid
these toxic chemicals and other

Making Sense
Out of Bioethics

side effects B

by using A4

more purified Fr. Tad

preparations Pacholczyk

containing

only the - -

active sidestepping the FDA approval

ingredients. process that was designed to
In 2003, the Institute Protectus.” . ‘

of Medicine, a nonprofit, In sum, the reality behind

nongovernmental  organization medical marijuana is far from the

that evaluates medical issues,
acknowledged that components
of marijuana may have medicinal
uses, and strongly recommended
the development of prescription
cannabinoid medicines based
on those components: “If there
is any future for marijuana as
a medicine, it lies in its isolated
components, the cannabinoids
and their synthetic derivatives.”
Several different cannabinoid
medications have been developed
in recent years, and these
medicines work as well as or
better than marijuana, have fewer
side effects, and are less likely to
be abused. These drugs also tend
to be effective in the body for
longer periods.

Dr. Gogek notes the
irony of the loud public outcry
that would ensue if the FDA were
to approve “a drug that had no
advantage over safer alternatives,
went mostly to substance abuse,
increased teenage drug use, and
killed people on the highways.”
He concludes, “We should not be

rosy view painted by advocates.
Marijuana is not “just a plant.”
It is an addictive drug abused in
epidemic proportions, inflicting
a serious individual and societal
toll. Its use as a medicine needs
to be carefully regulated through
standard  scientific = oversight
and the FDA approval process,
not handed over to recreational
enthusiasts and opportunistic
businessmen. The current
practice of encouraging states
and municipalities to legalize
medical, and then recreational,
marijuana, is, in the final analysis,
neither reasonable nor ethical.

Rev. Tadeusz;  Pacholczyk,
Ph.D. earned his doctorate in
neuroscience from Yale and did
post-doctoral work at Harvard.
He is a priest of the diocese of
Fall River, MA, and serves as
the Director of Education at
The National Catholic Bioethics
Center in Philadelphia. See
www.ncbcenter.org

Dreamers Serving the Church Nominated for Lumen Christ1 Award

Courtesy of Catholic Extension

Catholic  Extension’s
Lumen Christi Award honors
an individual or  group
working in one of America’s
mission dioceses who
demonstrates how the power
of faith can transform lives and
communities. Lumen Christi
recipients are the hidden
heroes in our midst. They bring
light and hope to the forgotten
corners of our country and
inspire those around them to be
the “Light of Christ” as well.
The Lumen Christi Award is
accompanied by a $50,000
grant to support the recipient’s
ministry.  This year three
Dreamers serving the Church

in El Paso were nominated on
behalf of all dreamers.

Dreamers across
the United States are taking
prominent leadership
roles in the Church and in
their  communities.  Their
contributions have a lasting
impact and continue to shape
our faith. They continue to lead
and serve despite an uncertain
future.

The diocese nominates

three dreamers, young
immigrants who exemplify
service, action and the

perseverance of all Dreamers.
One is a parishioner of Sacred
Heart Church, one of the

oldest parishes in the diocese,
just yards from the border,
where he coordinates religious
education for youth. Another is
sixteen years, attends Our Lady
of Assumption Church and is a
youth minister and catechist.
The third Dreamer works
with Hope Border Institute’s
Leadership Academy to inspire
young immigrants through
faith.

Even in our polarized
politicalclimate, Dreamershave
changed public opinion about
immigration and shown talent
in organizing communities. A
new generation of leadership is
showing that young people can

be protagonists
of a different
future and part
of an inclusive,
participatory
Church. These
three Dreamers
represent a
young, active
and engaged
Church who
are  changing
the face

El
communities.

2018+ 2019

Paso fai?}fﬂ-—'umen ChriSti
AWARD

Sonadores que Sirven a la Iglesia son Nominados para el Premio Lumen Christi

Cortesia de “Catholic Extension”

El Premio “Lumen
Christi”  (Lumen  Christi
(Latin: Luz de Cristo) es un
versiculo cantado en iglesias
catdlicas, luteranas y algunas
anglicanas como parte de la
Vigilia Pascual. En servicios
luteranos y anglicanos, se canta
en el idioma local. Es cantado
por el didcono el Sdbado Santo
mientras enciende la vela triple.
En el inglés Sarum Rite, se
enciende solo una vela), de la
revista “Catholic Extension”,
(Publicacién  trimestral, Ia
revista “Extension” es la voz
de la mision de la Extension
Catolica para reunir a vibrantes
comunidades de fe catdlicas
en las regiones mas pobres de
los Estados Unidos), honra
a un individuo o grupo que

trabaja en una de las didcesis
misioneras de Estados Unidos
y que demuestra como el poder
de la fe puede transformar
vidas y comunidades. Los
destinatarios de Lumen Christi
son los héroes ocultos en
nuestro medio. FEllos traen
luz y esperanza a los rincones
olvidados de nuestro pais, e
inspiran también a quienes
los rodean a ser la “Luz de
Cristo”. El Premio Lumen
Christi estd acompaiado de
una subvenciéon de $50,000,
para apoyar al ministerio del
destinatario.

Este afio, tres
“Dreamers”(Los “DREAMers”
incluyen a cualquier
inmigrante ilegal que afirma
haber ingresado al pais antes

de los 16 afios, ha estado aqui
continuamente durante cinco
afios y actualmente tiene menos
de 35 afios), quienes sirven a
la Iglesia en El Paso, fueron
nominados en representacion
de todos los sofiadores en los
Estados Unidos.

Los sofiadores a través
de todo los Estados Unidos
estin asumiendo roles de
liderazgo prominentes en la
Iglesia y en sus comunidades.
Sus contribuciones tienen un
impacto duradero y continian
moldeando nuestra fe. Siguen
liderando y sirviendo, a
pesar de un futuro incierto.
La di6cesis nomina a tres
sofiadores, Efrén, Karla y
Sebastian, jovenes inmigrantes
que ejemplifican el servicio,

la accion y la perseverancia
de todos los Sofiadores. Efrén
es feligrés de la Iglesia del
Sagrado Corazén, una de las
parroquias mas antiguas de la
didcesis, a pocos metros de
la frontera, donde coordina
la educacion religiosa para
jovenes. Karla, de dieciséis
afios, asiste a la Iglesia de
Nuestra Sefiora de la Asuncion
y ella es ministra y catequista
de jovenes. Sebastian trabaja
con la Academia de Liderazgo
“Hope Border Institute” (Hope
Border Institute (HOPE) es una
organizaciébn comunitaria de
base independiente que trabaja
en la region de El Paso-Ciudad
Juarez-Las Cruces y que busca
llevar la perspectiva de Ia
ensefianza social catolica a las

realidades sociales tUnicas de
nuestra region), para inspirar
a los jovenes inmigrantes a
través de la fe.

Incluso en nuestro
clima politico polarizado, los
“Dreamers” han cambiado
la opinion publica sobre Ia
inmigracion y  demostrado
talento en la organizaciéon de
las comunidades. Una nueva
generacion  de  liderazgo
muestra que los jovenes
pueden ser protagonistas de
un futuro diferente y formar
parte de una Iglesia inclusiva
y participativa. Estos tres
“Dreamers” representan a
una Iglesia joven, activa
y comprometida, que esta
cambiando el rostro de las
comunidades de fe en El Paso.
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Water + Games + Togetherness

Walking out the door to
the back yard, I am immediately
splashed with water. “Oops!” my
two youngsters call out in unison.
“Sorry, Mama, we didn’t mean to
splash you.” Of course, refreshed
by the sprinkle of summer fun,
I am not upset nor am I hot
anymore.

These
summer days provide so many
opportunities for family memories
to be made — running through the
sprinkler, splashing in a small
blow-up pool, and chasing one
another around the yard with toy
squirt guns until someone decides
the hose is a more powerful super-
soaker.

sizzling

Later, cooled by the
watery playtime and warmed by
the fun, children and adults retire
to the air-conditioned house for
some quiet time with some good
books or maybe even a quick nap
under a fluffy blanket. Later in
the afternoon, tummies cry out for
a different type of enjoyment, and
everyone gathers in the kitchen to
bake cookies or slice fruit for a
refreshing summer snack. It isn’t
the food item that’s important,
it’s the giggling delight of doing
things together.

Cherished ~ memories

aren’t always made at the fancy,
expensive resorts or thrilling
amusement parks. Backyard
memories are often the very best
and most treasured of adventures.
My own favorite childhood
escapades were evenings under
the stars, lying on the grass and
watching the stars and satellites.
Now, as an adult, I wouldn’t
dream of lying in the grass with
all the bugs and creepy things
around but, as a child, feeling
the blades of grass tickling my
neck and wiggling my toes in the
coolness of the lawn was the very
best part of summer.
My mother usually slipped away
to scoop ice cream into bowls
in the dark kitchen so the light
from the window didn’t disturb
our nightly star show. Sometimes
my father would whisk the hand-
crank ice cream freezer out from
the corner of his shop, and we
would all take turns turning the
crank and anticipating the frozen
homemade deliciousness to
come.

Summer also seemed
to be the right time for learning
how to play games like marbles,
checkers, dominoes and many

others. The only time I ever
remember my mother getting
down on the floor was when she
and I would sit on the front porch
playing jacks. She was very good
at jacks and it was a challenge
to try to beat her. She gave me
extra chances when I was first
learning, but I was most proud
when I could compete at her
level without the extra help. We
would giggle a lot but we also
talked a lot, about when she was
a child and about what was going
on in my own childhood. It was
during those games of jacks that
I first realized I could talk about
anything with my mother and she
would always understand. In later
years, life discussions took place
over glasses of iced tea or cups
of hot chocolate, but our close
relationship began by playing
games together without the
competition of winning or losing.
When my own children were
small, we also enjoyed playing
games and I also gave extra
chances when they were learning
how to play. It was during those
games of checkers that my son
began learning self-control and
patience, mostly patience with
himself. A couple of times,

Summer Memories

he became so
frustrated to be
losing, that he
knocked over
the entire board
— once by hitting

- by Janet M. Crowe

Sidewalk Jesus

the board and

causing the pieces to fly all over
the room and another time by
subtly bumping the board off the
table. While we cleaned up the
mess together, we talked about
why he was upset and how he
could better channel that anger
but also about other problems
he was experiencing away from
the checkerboard. Those were
invaluable chats that formed our
relationship with each other. Now
he is an adult and during a recent
visit, he and I were playing a
game and I was losing miserably.
I looked up at him and then
acted as if I was about to toss the
checkerboard across the room.
We both burst out laughing until
we actually did bump the board
and made several pieces slide
off. He offered to call it a draw
but I conceded the defeat and we
laughed some more.

I’m not sure what my now grown
children’s childhood
memories would be, but I'm

favorite

pretty sure that the public library
reading club would be one of my
daughter’s favorites and anything
to do with splashing water would
be one of my son’s favorite times.
Yes, they enjoyed the trips to
Disneyland and various water
parks but, as adults, they have
now ranked those as simply great
vacations. Summer memories
were made by spending more
time together as a family
playing games, reading stories
together, sharing in the cooking
of meals as well as cookies, and
having the luxury of less outside
commitments so we were able
to do the small simple things
together.

Make time to enjoy each other this
summer. Create some memories
together!

Recuerdos de Verano =Agua + Juegos + Companerismo

Al salir por la puerta

del patio trasero, inmediatamente
me salpican con agua. “;Uy!”,
gritan mis dos hijos al unisono.
“Lo siento, mama, no quisimos
salpicarte de agua”. Por supuesto,
rociada y refrescada por la
diversion del verano, ya no estaba
yo enojada ni acalorada.
Estos candentes dias de verano
brindan muchas oportunidades
para que se hagan recuerdos
familiares; corriendo a través
del rocio de la manguera,
chapoteando una pequeiia alberca
inflable y persiguiéndose unos a
otros por el patio con pistolas de
agua, hasta que alguien decide
que la manguera es un super
potente diluvio.

Mas tarde, refrescados
por el juego acuatico y entibiados
por la diversion, nifios y adultos
se retiran a la casa con aire
acondicionado, para pasar un rato
tranquilo con algunos buenos
libros, o tal vez incluso, una siesta
rapida debajo de una mullida
manta. Después, en la tarde, los
estomagos claman por un tipo
diferente de diversion y todos se
retnen en la cocina para hornear
galletas o cortar fruta y disfrutar

de un refrescante refrigerio de
verano. No es el alimento lo que
es importante, son las ricitas y la
delicia de juntos hacer las cosas.
Los recuerdos mas queridos no
siempre se hacen en los lugares de
verano mas caros y sofisticados,
0 emocionantes parques de
diversion. Los recuerdos del patio
trasero, a menudo son las mejores
y mas preciadas aventuras.
Las escapadas favoritas de mi
infancia eran las noches bajo las
estrellas, tumbados en el pasto
y mirando a las estrellas y los
satélites. Ahora, como adulto,
ni en suefios me tumbaria en la
hierba, con todos esos bichos y
cosas espeluznantes, pero cuando
era nifia, sentir las hojas de la
hierba haciéndome cosquillas en
el cuello y menear los dedos de
los pies en la frescura del césped,
era la mejor parte del verano

Mi madre por lo general
se escabullia entre la obscura
cocina para que la luz de la
ventana no molestara nuestro
espectaculo nocturno de estrellas,
para servirnos helado en tazones.
A veces, mi padre sacaba la
maquina de manivela para hacer
helado, de la esquina de su tienda

y todos nos turnamos para mover
la manivela y anticipar la delicia
casera que estaba por venir.

El verano también
parecia ser el momento mas
adecuado para aprender a jugar
juegos como son las canicas,
damas, dominds y muchos
otros juegos. La tUnica vez que
recuerdo que mi madre se tir6 al
suelo, fue cuando ella y yo nos
sentamos en el porche para jugar
a los “jacks”, (juego de origen
antiguo, por lo general jugado
con cinco objetos pequeilos,
o diez en el caso de los gatos.
Originalmente los “nudillos” (en
realidad, el astragalo, un hueso
en el tobillo o el corvejon [1])
eran los de una oveja, que eran
arrojados y atrapados de diversas
maneras. Los nudillos modernos
constan de seis puntos, o perillas,
que proceden de una base comiin
y generalmente estan hechos de
metal o plastico). Ella era muy
buena con los jacks y para mi, era
un gran desafio tratar de vencerla.
Ella me daba oportunidades
adicionales  cuando  estaba
aprendiendo por primera vez,
pero estaba muy orgullosa de
poder competir a su nivel sin la

Diocese offers assistance for victims of sexual abuse

Bishop Mark J. Seitz invites anyone who has been a victim of sexual abuse by

a priest, deacon, religions or any minister of the church, to contact the Victims

Assistance Coondinator, Mrs. Susan Martinez, LCSW, at (915) 872-3465 or the

Chancery, (415} 872-8407. The Church desires the healing of anyone that has

been harmed.

La Didcesis ofrece asistencia a las

vi ctimas de abuso sexual
El Obispo Mark J. Seitz invita a cualquier persona que haya

N

sido vi ctima de abuso sexualpor un sacerdote, didcono, reli-
ios0 o ministre de la iglesia, para que se comumique con la
pordinadora de Asistencia a Vi ctimas, Sra. Susan Marti nez,
LCSW, al telé fono 872-8465 0 con la Cancilleri a, 872-8407.
La Iglesia desea sanar a toda pemsona qoe hava sido
lastimada.

=\

ayuda adicional.

Nos reiamos mucho,
pero también hablabamos
mucho, sobre cuando ella era
una nifia y sobre lo que estaba
pasando en mi propia infancia.
Fue durante esos juegos de
jacks que primero me di
cuenta de que podia hablar de
cualquier cosa con mi madre
y ella siempre lo entenderia.
En posteriores,

afios las

discusiones de la vida se llevaron
a cabo con vasos de té helado
o tazas de chocolate caliente,
pero nuestra estrecha relacion
comenzd jugando juegos juntas
sin la competencia de ganar o
perder.

Cuando mis propios
hijos eran pequeiios, también
disfrutamos jugando juegos y
también les daba oportunidades
cuando estaban aprendiendo a
jugar. Fue durante esos juegos
de damas que mi hijo comenzo
a aprender el autocontrol y la
paciencia, sobre todo la paciencia
consigo mismo. En un par de
ocasiones, se sintio tan frustrado
de perder, que derribé todo el
tablero, una al golpear el tablero y
hacer que todas las piezas volaran
por toda la habitacion y en otra, al
golpear sutilmente el tablero de la
mesa.

Mientras juntos
limpidbamos el desorden,
hablamos sobre por qué estaba
molesto y como podia canalizar
mejor ese enojo, pero también
sobre otros problemas que
estaba experimentando fuera del
tablero de ajedrez. Esas fueron
conversaciones invaluables,
las cuales formaron nuestra
relacion entre nosotros. Ahora
¢l es un adulto y durante una
visita reciente, él y yo estabamos
jugando y yo estaba perdiendo
miserablemente. Lo miré y luego
actué como si estuviera a punto de
arrojar el tablero de damas por la
habitacion. Los dos nos echamos
a reir hasta que chocamos con la
tabla e hicimos que varias piezas
se salieran de la tabla. El se

ofrecio a llamarlo empate, pero
acepté la derrota y nos reimos un
poco mas.

Noestoysegurade cudles
seran los recuerdos de infancia
favoritos de mis hijos mayores,
pero estoy bastante segura de que
el club de lectura de la biblioteca
publica seria uno de los favoritos
de mi hija y que cualquier cosa
relacionada con salpicar agua, es
uno de los momentos favoritos
de mi hijo. Si, disfrutaron de los
viajes a “Disneyland”, (Parque
Disneyland, originalmente
Disneyland, es el primero de dos
parques tematicos construidos
en el Disneyland Resort en
Anaheim, California, abierto el
17 de julio de 1955. Es el tnico
parque disefiado y
construido bajo la supervision
directa de Walt Disney) y a varios
parques acuaticos, pero, como
adultos, ahora los han calificado
simplemente  como  buenas
vacaciones. Los recuerdos de
verano se hicieron al pasar
mas tiempo todos juntos como
familia jugando juegos, leyendo
historias, juntos, compartiendo la
cocina y las galletas y teniendo el
lujo de tener menos compromisos
externos para que asi pudiéramos
hacer las pequeifias cosas simples,
juntos.

tematico

Toémese el tiempo para
disfrutar el uno del otro, este
verano. jCrea algunos recuerdos
juntos!
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[La Buena Voluntad...

La manera como vemos
el mundo y las cosas que pasan
a nuestro alrededor y la actitud
que tomamos frente a estas
cosas es mas importante que
como realmente son. Por qué
paso esto? Porque lo que vemos
estd en funcién no solo de lo
que realmente se encuentra ahi,
sino también de lo que estamos
dispuestos a hacer para que las
cosas sean mejor de lo que se
encuentran. Las cosas pequefias
significan mucho y pueden hacer
una gran diferencias en nuestra
vida diaria.

Cierto dia camine por la
playa, repare en un hombre que
se agachaba a cada momento,
recogia algo de la arena y lo
lanzaba al mar. Hacia lo mismo
una y otra vez. Tan pronto como
me acerque me di cuenta que
lo que el hombre agarraba eran
estrellas de mar que las olas la
depositaban en la arena, y una a
una las arrojaba de nuevo al mar.
Intrigado, lo interrogue sobre lo
que estaba haciendo, a lo cual me
respondi6: “Estoy lanzando estas
estrellas marinas nuevamente al
océano. Como vez, la marea es
bajay estas estrellas han quedado
en la orilla, si no las arrojo al
mar moriran aqui por falta de
oxigeno”.

“Entiendo, le dije, pero
debe haber miles de estrellas de
mar sobre la playa. No puedes
lanzar todas. Son demasiadas y
quizas no te des cuenta que esto
sucede probablemente en ciertas

playas a lo largo de la costa. No
estas haciendo algo que no tiene
sentido?” El nativo sonrid, se
inclind y tomo una estrella marina
y mientras la lanzaba de vuelta al
mar me respondio: “ Para esta si
lo tuvo”.

No podemos arreglar
el mundo, pero cada uno
puede hacer lo que estd a su
alcance. “Mientras haya vida
hay esperanza”, dice un refran
popular. Los seres humanos
necesitamos de la esperanza para
seguir viviendo. De ella echa
mano el enfermo para luchar
y ponerse bien; el prisionero
para hacer todo lo posible para
recobrar su libertad. El estudiante
que cada dia se esfuerza por
mejores calificaciones y aspira
llegar un dia a ser un profesional
y los cristianos que todos los
dias oramos y servimos a Dios
en nuestros projimos, con la
esperanza de ayudarles en sus
necesidades y de confiar que
nuestro ejemplo inspire a mas
personas a hacer el bien a sus
semejantes.

A pesar de todos
los adelantos, en el mundo
prevalense muchas anomalias
tristes y lamentables, muchos
seres humanos son tratados con
crueldad portodaspartes,y aveces
muy cerca de donde nosotros
vivimos. En muchos ambitos
sociales, se sigue clasificando
a los seres humanos por castas,
clase social,  nacionalidad,
apellidos, condicional socio-

econdmica... estos factores son
los que determinan la importancia
y valor de una persona, es un
sistema desigual y lleno de
injusticia donde los que tienen
poder de decidir, gozan de todos
los beneficios y los demas viven
en medio de muchas carecias. Es
sabido por todos que a muchas
personas se les da un trato
infrahumano; personas a lo que
no se les mira, ni se les habla y
menos de mostrar interés por
ayudarles en sus sufrimientos y
miserias.

Somos  cristianos y
no hemos podido erradicar
totalmente este sistema de
clasificacion de los  seres
humanos, no hemos podido
ofrecerles a mucha gente
pobre lazos de hermandad e
inclusion. En nuestras iglesias
todavia queda una sombra de
indiferencia, acostumbramiento
y de conveniencia; que muchos
seres humanos sigan siendo
segregados y sufriendo solos,
Unicamente con su esperanza en
Dios, porque no ven ni voluntad
ni acciones por mejorar en algo
su situacion. Los Migrantes, los
indocumentados, los sin nombre,
los sin casa, sin trabajo... a ellos
se les grita, los humillan, los
explotan, los violan y asesinan.
No cabe duda que el primer
efecto de una sociedad en pecado
consiste en construir muros entre
las personas, en separarnos no
solo de Dios, sino también unos
de otros. El pecado construye

estos muros que
aplastan y abusan
de tanta gente.

El mejor
ejemplo nos lo
da JESUS, que
se acerca y hace
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: Wilson Cuevas

Vida del
Espiritu

amigo de los
excluidos de la sociedad, de los
pobres, de los que son rechazados
por nuestros sistemas sociales.
Jests rompe los muros que nos
dividen, se pone de lado de los
excluidos, de los marginados, de
los enfermos, se hace amigo y
come con ellos, con los paganos,
prostitutas, y con los pobres...
Como romper los muros que nos
dividen? Como quitar la venda
de nuestros ojos que nos impiden
descubrir a Dios en los otros?
Las falsas esperanzas
nacen por todas partes; son el plato
que ofrecen los politicos en sus
campanas, “acabar con la pobreza,
la corrupcion y las injusticias”
hasta el incumpliendo de estas
promesas, surge un mundo sin
esperanza. Las personas no
esperan mucho de la sociedad
y de nosotros los cristianos y
de ellos mismos. El malhumor,
la tristeza, la irreverencia y la
vulgaridad se hace cada vez
mas frecuentes; el cansancio se
aduena del alma; desaparecen la
fe y la alegria y las personas no
saben donde encontrar fuerza
para vivir. La falta de esperanza
se convierte en una falta de
confianza. UNA SOCIEDAD
SIN ESPERANZA ES UNA

SOCIEDAD SIN FUTURO.
Urge abrirnos a Dios y a los
otros, los mas desesperanzados,
para que como gente de buena
voluntad podamos contagiar y
sembrar esperanza, que con Dios
y nuestras buenas obras de cada
dia recreemos el mundo de la
vida, amor y alegria en Cristo,
que nos prometid “Yo estaré con
ustedes todos los dias hasta el fin
de mundo; Pidan y se les dara; lo
que pidan en mi nombre mi Padre
se los concedera...”

La Virtud que maés le
gusta a Dios es la esperanza. La
esperanza que cada dia mas y
mas hombres y mujeres de buena
voluntad, no se cansen de hacer el
bien, lo mas y mejor que puedan,
creyendo y confiando que con El,
nada es imposible! Esta espera
tiene que ser activa; no funcion
de brazos cruzados. La esperanza
cristiana se compromete en el
trabajo de un mundo mas justo,
mas libre y mas fraterno. (I Tes.
1,3; T Cor. 15,14). Que un dia
podamos cantar juntos: “Gloria a
Dios en el Cielo y Paz en la tierra
a los hombres y mujeres de buena
voluntad”. Comprometamos a
que sea posible un mundo mejor
para todos!

Goodwill...

The way we see the
world and the things that happen
to us as well as the attitude we
take is more important than how
things really are. Why is this?
This is becuase what we see is
a function not only of what is
really there, but also of what we
are willing to do to make things
better than they are. I would say
that small things mean a lot and
can make a big difference in our
life.

One day as I walked
on the beach, I noticed a man
who was bending down every
moment, picking up some sand
and throwing it into the sea.
He did the same thing over and
over again. When I got closer I
realized that what the man was
grabbing were starfish that the
waves had deposited in the sand.
One by one he would throw them
back into the sea. Intrigued, I
questioned what he was doing, to
which he replied: “I am throwing
these starfish back into the ocean,
as the tide is low these stars have
remained on the shore, and if I do
not throw them into the sea they
will die here for lack of oxygen.”

“l understand, I said,
but there must be thousands of
starfish on the beach, you cannot
throw all of them back in, there
are too many and you may not
realize this, but it is probably
happening on many beaches
along the coast. Does doing this
make any sense?” The native
smiled, leaned over and took a
starfish and while throwing it

back to the sea he replied: “For
this one it did”.

We cannot fix the world,
but we can each do what is within
our reach. “As long as there is
life, there is hope,” says a popular
saying. Human beings need
hope to continue living. Hope is
what the sick man reaches out
for to fight and get well; for the
prisoner to do everything possible
to regain his freedom, and for the
student to strive every day for
better grades and one day become
a professional. Christians who
pray every day and serve God
hope for help in their needs, and
trust that this example will inspire
more people to do good for their
fellow man.

In spite of all the
modern advances, many sad and
lamentable anomalies prevail in
the world; many human beings are
treated with cruelty everywhere,
and sometimes in our own
neighborhoods and cities where
we live. In many social areas,
human beings are still classified
by caste, social class, nationality,
surnames, socio-economics...
These factors are what determine
the importance and value of a
person. It is an unfair system
full of injustice where those who
have the power enjoy all the
benefits, and others live in the
midst of want. We all know that
many people are given subhuman
treatment. Some people are not
looked at, nor spoken to, and there
exists no interest to help them in
their sufferings and miseries.

We are Christians and we
have not been able to completely
eradicate  this  classification
system of human beings. We have
not been able to offer many poor
people bonds of brotherhood and
inclusion. In our churches there
is still a shadow of indifference,
detachment, and convenience.
Many human beings continue to
be segregated and suffer alone,
with only their hope in God
because they see neither will
nor actions for the betterment
of their situation. The migrants,
the undocumented, the nameless,
the homeless, the unemployed ...
they are shouted at, humiliated,
exploited, raped and murdered.
There is no doubt that the first
effect of a society in sin is to build
walls between people, to separate
not only from God, but also from
one another. Sin builds these
walls that suppress and abuse so
many people.

The best example is
given by JESUS, who approaches
and Dbefriends the excluded
from society, the poor, those
who are rejected by our social
systems. Jesus breaks the walls
that divide us, he places Himself
on the side of the excluded, of
the marginalized, of the sick;
He makes friends and eats with
them, with the pagans, prostitutes
and with the poor ... How can we
break the walls that divide us?
How can we remove the blindfold
from our eyes that prevents us
from truly seeing God in others?

False hopes are born

everywhere; they are the “great
expectations” that the politicians
offer in their campaigns, “to
end poverty, corruption and
injustice” until they break all
these promises, and a world
without hope arises. People do
not expect much from society and
from us Christians or even from
themselves. Moodiness, sadness,
irreverence and vulgarity are
becoming more frequent; fatigue
takes over the soul; faith and
joy disappear and people do
not know where to find the
strength to live. The lack of hope
becomes a lack of confidence. A
SOCIETY WITHOUT HOPE
IS A SOCIETY WITHOUT
FUTURE. It is imperative to
open ourselves to God and to
others, the most hopeless, so that,
as people of good will, we can
breed and spread hope. We can,
with God and our good deeds
each day, recreate the world of

life, love and joy in Christ, that
He promised “I will be with you
every day until the end of the
world, ask and you will be given,
whatever you ask in my name my
Father will grant you ...”

The Virtue that God
likes most is hope. The hope that
every day more and more men
and women of good will, may not
tire of doing good, as much and
as best as they can, believing and
trusting that with Him, nothing is
impossible! This hope has to be
active; not an action with crossed-
arms. Christian hope is committed
to the work of a more just, freer
and more fraternal world. (I Thes
1.3,1Cor 15,14). That one day we
can sing together: “Glory to God
in Heaven and Peace on earth to
men and women of good will.”
We commit to making a better
world possible for everyone!

#panama2019
January 22-27

To sign-up for updates: wyd2018felpasodiccese.org

World Youth Day
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Chillin’ and Grillin’ with the Sisters

By: Sister Janet Gildea, SC, Liason for Women Religious

Sisters of the Diocese of El
Paso celebrated the beginning of
summer with a pool party and
picnic at the Loretto Academy
on Sunday, June 10. The mid-
afternoon get-together was good
timing for the women religious

who are in school and parish
ministries. The classrooms
are closed. Students have

been graded and graduated.
Sacraments of Confirmation
and First Eucharist have been
celebrated. Some parish festivals

were still in progress but almost
forty Sisters were free to spend
time at (if not in!) the pool.

Sister Buffy Boesen of the
Loretto Community extended
the invitation to the women
religious to use the school pool
and adjacent cafeteria. They
also provided the hamburgers,
veggie burgers and hotdogs along
with the accompaniments. Jane
German, Loretto co-member
and school principal, assisted
Sister Buffy at the grill. The

other Sisters brought salads, side
dishes, drinks and desserts.

Some people might think that
Sisters aren’t allowed to own
a bathing suit much less swim
at a public pool or beach. This
might have been the case in years
gone by but now there are no
such restrictions. In 100+ degree
weather the sparkling swimming
pool was a blessing and many
Sisters enjoyed the treat! The day
offered an opportunity to relax,
refresh and renew acquaintances

before summer
vacations,
retreats and
congregational
gatherings send
them in diverse
directions.
Everyone agreed
that they should
meet again
poolside after the
next school year
begins!

Parrillada y Gratos Momentos con Las Hermanas Religiosas

Por: Hermana Janet Gildea . SC, Enlace Para Mujeres Religiosas

Las hermanas de la Diocesis
de El Paso celebraron el inicio
del verano con un dia de campo
en la piscina en la Academia
Loretto, el pasado domingo 10 de
junio. La reunion a media tarde
fue un buen momento para las
religiosas, quienes asisten a la
escuela y al ministerio parroquial,
ya que las aulas estan cerradas.
Los estudiantes se han graduado,
otros calificado. Se celebraron los

sacramentos de la Confirmacion
y la Primera Eucaristia. Algunos
festivales parroquiales todavia
estaban en progreso, pero casi
cuarenta Hermanas Religiosas
estaban libres de pasar el tiempo
alrededor (jsi es que no dentro!)
de la piscina.

La Hermana Buffy Boesen de la
Comunidad de Loretto extendio
la invitacion a las religiosas
para que usaran la piscina de la

escuela y la cafeteria adyacente.
También proporcionaron
hamburguesas, hamburguesas
vegetarianas, “hot dogs” (perros
calientes; pan con salchichas
dentro) y acompafiamientos. Jane
German, co-miembro y directora
de la Academia Loretto, ayudo a
la Hermana Buffy en la parrilla.
Las otras Hermanas trajeron
ensaladas, guarniciones, bebidas
y postres.

Algunas personas
podrian pensar que a las hermanas
religiosas no se les permite tener
un traje de bafio y mucho menos
nadar en una piscina o playa
publica. Este podria haber sido el
caso en afos pasados, pero hoy en
dia no existen tales restricciones.
iCon mas de 100 grados de
temperatura, la resplandeciente
piscina fue una Dbendicion
y muchas de las hermanas
disfrutaron de este placer! El
dia ofreci6 la oportunidad de
relajarse, refrescarse y renovar

amistades antes de
que las vacaciones
de verano, los retiros
y las  reuniones
congregacionales las
enviaran en diversas
direcciones. jTodas
estuvieron de acuerdo
en que deberian |
reunirse nuevamente
junto a la piscina
después de que
comience el proximo
afio escolar!
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New Priest Assignments and New Far East Catholic Community

Bishop Mark J. Seitz
has announced new Assignments
for seven priests in the Diocese
of El Paso. The primary goal
of assigning a priest to a parish
community is to best match the
priest’s gifts to the needs of the
parish. The Diocese of El Paso has
many beloved priests throughout
the diocese and wishes to extend
its profound gratitude to all who
serve so faithfully. A priest is
ordained to the Church and not
to a particular parish so the needs
of the entire community and the
diocese are considered first when
making new priest assignments.

Inspired by the words
spoken by Jesus to his disciples,

“Go, then, to all peoples
everywhere and make them
disciples: baptizing them in

the name of the Father, the Son
and the Holy Spirit “(Matthew
28:19), the Diocese of El Paso

Nuevas Asignaciones de Sacerdotes

El Obispo Mark J. Seitz
anunci6 nuevas asignaciones para
siete sacerdotes en la Didcesis de
El Paso. El objetivo principal de
reasignar a los sacerdotes dentro
de la comunidad parroquial
es el adecuar mejor los dones
del sacerdote para con las
necesidades de cada parroquia.
La Dibcesis de El Paso tiene
muchos sacerdotes, quienes son
muy amados en toda la didcesis
y deseamos extender nuestra
mas profunda gratitud a todos
los que nos sirven tan fielmente.
Los sacerdotes son ordenados a
la Iglesia y no a una parroquia en
particular, asi que las necesidades
de toda la comunidad y la
didcesis se consideran primero,
al hacer nuevas asignaciones de
sacerdotes.

Inspirado  por las
palabras que Jesus les dijo a sus
discipulos, “Id, pues, a todos los

is heading out further East. The
diocese is taking the first steps
towards establishing a Far East El
Paso Catholic Community. The
newly formed community will
be a Mission of St. Mark Parish
and will work in conjunction
with other surrounding parishes.
Ultimately, the diocese plans
to establish a future parish to
serve the faithful in this rapidly
growing area East of Joe Battle/
Loop 375 between Montana and
Vista Del Sol. The diocese has
set up temporary offices at 3000
Tim Foster, 79938.

Rev. Saul Pacheco
who was ordained June 2010
and has served most recently at
Our Lady of Assumption Parish
since 2016 will be the St. Mark,
Administrator of new Far East El
Paso Mission as well as St. Mark,
Parochial Vicar.
Fr. Pacheco also served in West

pueblos de todas partes y hacedlos
discipulos, bautizdndolos en el
nombre del Padre, del Hijo y del
Espiritu Santo” (Mateo 28,19), la
Diocesis de El Paso se dirige mas
alla, hacia el este de la ciudad. La
diocesis estd dando los primeros
pasos hacia el establecimiento de
una nueva Comunidad Catolica
en el este de la ciudad de El Paso.
La comunidad recién formada
sera una Mision de la Parroquia
de San Marcos y trabajara en
conjunto con otras parroquias
en sus alrededores. En ultima
instancia, la diocesis planea
establecer una futura parroquia
para servir a los fieles en esta
area de rapido crecimiento al este
de la calle Joe Battle y el Loop
375, entre las calles Montana y
Vista Del Sol. Por lo pronto, la
diocesis ha establecido oficinas
temporales en el 3000 Tim Foster,
El Paso, TX 79938.

El Reverendo Saul

Texas at Our Lady of Fatima and
before was Parochial Vicar and
Associate Pastor at St. Patrick
Cathedral. Rev. Mark Salas who
was ordained June 2011 and
who has served as Administrator
of St. Thomas-St. Joseph in
Kermit Texas since 2015 will be
the new Pastor at Our Lady of
Assumption. Previously Fr. Salas
served West Texas in Alpine at
Our Lady of Peace and in 2012
was Parochial Vicar of St. Mark
in El Paso.

The Diocese of El Paso
wishes to express its deepest
gratitude to Father James W.
“Buzz” Hall who after many
years of service throughout the
diocese will be retiring in June
2018. We ask the faithful to pray
for our priests who have received
new assignments as they prepare
to move to new places of ministry.
We ask that they continue to be

inspired, strengthened and guided
by the Holy Spirit.

Other new priest assignments are
as follows:

Rev. Gleen Carpe - 33, was
Ordained December 2014. Fr.
Carpe will effective June 22,
2018 serve in Kermit Texas as
Administrator for St. Thomas-
St. Joseph. Fr. Carpe previously
served as Parochial Vicar at both
St. Pius X and St. Mark.

Rev. Frank Hernandez - 33, was
Ordained May 2016 will effective
June 22, 2018 serve as Parochial
Vicar at St. Mark. Fr. Hernandez
has served at St. Pius X as
Parochial Vicar since 2016.

Rev. Cong Vo — 29, was Ordained
May 2017 and has since then
served as Parochial Vicar at St.

y Nueva Comunidad Catolica en el

Pacheco, quien fuese ordenado en
junio del 2010 y quien ha prestado
sus servicios a la parroquia de
Nuestra Sefiora de la Asuncion
desde 2016, sera el administrador
de lanueva Mision de San Marcos
en el oeste de El Paso y servira
también como vicario parroquial
de San Marcos. El padre Pacheco
también presto ya sus servicios en
el oeste de Texas, en la parroquia
de Nuestra Sefiora de Fatima
y antes de esto, fue vicario
parroquial y pastor asociado en
la Catedral de San Patricio. El
reverendo Mark Salas, quien
fuese ordenado en junio del 2011
y que se ha desempefiado como
administrador de Santo Thomas-
San Joseph en Kermit Texas,
desde el 2015 sera el nuevo
pastor de Nuestra Sefiora de la
Asuncion. Anos atras, el Padre
Salas sirvio en el oeste de Texas
en Alpine, para la Parroquia de
Nuestra Sefiora de la Paz y en el

2012 fue vicario parroquial de
San Marcos, en El Paso.

La Diocesis de El Paso
desea expresar su mas profundo
agradecimiento al Padre James
W. Buzz Hall, quien después
de muchos afios de servicio en
toda la diocesis, se jubilard en
junio del 2018. Pedimos a los
fieles que oren por nuestros
sacerdotes quienes han recibido
nuevas asignaciones mientras
se preparan para mudarse a
nuevos lugares de ministerio. Les
pedimos que contintien siendo
inspirados, fortalecidos y guiados
por el Espiritu Santo.

Las  siguientes  nuevas
asignaciones de sacerdotes son:

ElRev. Cong Vo -29, fue ordenado
en mayo del 2017 y desde
entonces se ha desempefiado
como Vicario Parroquial en la
Parroquia San Rafael. El entrara
en vigencia el 22 de junio, como

Raphael. He will effective June
22 serve as Parochial Vicar at St.
Pius.

Rev. James W. “Buzz” Hall
Ordained in May 1970 celebrated
this year his 48th Anniversary of
his Ordination to the Priesthood.
Fr. Hall will be retiring in June
2018. Thank you Fr. Hall for all
those years of continued service.

Deacon Victorino Lorezca- After
his June 28, 2018 Ordination to
the Priesthood, Lorezca will serve
as Parochial Vicar, St. Raphael

Deacon German Alzate After
his June 28, 2018 Ordination
to the Priesthood, Alzate will
return to Mundelein Seminary in
Chicago Il to complete his studies

Oeste de El Paso

vicario parroquial en San Pio X.

El reverendo James W. “Buzz”
Hall, ordenado en mayo de 1970,
celebro este afio su 48° aniversario
de su ordenacion al sacerdocio.
El padre Hall se jubilara en junio
del 2018. Gracias, Hall por todos
esos afios de servicio continuo.

El Diicono Victorino Lorezca-
Después de su ordenacion al
sacerdocio el 28 de junio del
2018, Lorezca servira como
Vicario Parroquial en la Parroquia
San Rafael.

El Diacono German Alzate,
Después de su ordenacion
al sacerdocio el 28 de junio
del 2018, Alzate regresara al
Seminario Mundelein en Chicago
para completar sus estudios.
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Saint Charles Seminary on Mission Mode

By Father Mariano Lopez, Director-Vocation Office

Dr. Mary Healy,
Scripture Scholar and Theologian
at Sacred Heart Major Seminary,
explains that at times the Church
falls into maintenance mode. We
become settled in the way we do
things and monotony takes over.

Seminarians clean Our Lady
of Guadalupe Sanctuary
Saragosa Texas.

Yet, the Church at its roots is not
called to a maintenance mode;
instead, the Church is to be, by
nature, in Mission Mode. The
Church is moved by the Spirit
into the unkown.

As a ministry, Saint
Charles Seminary is rooted in
tradition and in history. We are
an institution of initial priestly
formation. Our introductory
formation program seeks to
welcome those who begin to
suspect God is calling them to live
their baptismal calling to holiness
in the priesthood, in contrast to
living that calling in married
life, single life or consecrated
life.  Furthermore, the Office
of Seminarians continues to
accompany men as they proceed
to immerse themselves in other
formation programs (upon
the designation of the
Bishop). Seminarians are

in formation programs is
tailored to best suit the
needs of our diocese, and
a relationship  between

=1 { visited, their participation

them and their diocese is
- fostered. There is a great

e : . . tradition of intellectual
Seminarian Convocation began with gy 00 204 spiritual

the End Of Year Celebration for formation, which seek to
Introductory Phase Seminarians at epsure that men who are

Saint Charles Seminary Chapel.

in priestly formation have
a profound personal and
intimate relationship with

Jesus Christ, and knowledge of
his teachings in the tradition of
the Church. However, aside from
being firmly rooted, the program
is simultaneously moved beyond
the grounds of the seminary into
relationship and service with the
larger Church and world.

This past May, the
seminarians participated in their
annual convocation (gathering).
This is a special time for the
brotherhood of seminarians of
our diocese, since they are spread
across five different seminaries
in the United States during most
of the year for their training. On
this occasion, the gathering was
in the form of a mission trip to the
rural communities of the diocese.
Seminarians traveled from the
City of El Paso to Saragosa, Texas
to visit and serve the surrounding
communities in Pecos, Toyah and
Barstow. The seminarians visited
the incarcerated, the elderly at
the local nursing home and the
homebound. Our future priests
participated in a day of manual
labor as they cleaned the grounds
of the Our Lady of Guadalupe
Sanctuary in Saragosa and the
abandoned Saint Emily’s Church
in Toyah. There were numerous
opportunities in which families,
priests, and ministries of the area
extended hospitality and a warm
welcome to the seminarians
reminding them that they desire,

in the name of God, for them to
become their future priests.

In addition, this year the
Saint Charles Program received
a calling to give testimony
beyond its bounds as the regional
gathering of Diocesan Vocation
Directors requested a presentation
on the principles and logistics
of the Introductory Formation
Program, which is only similar
to one other program in the
nation. The Holy See is now
asking all dioceses to immerse
their seminarians in programs
like these. Vocation Directors
from the region eagerly asked
questions and requested
information about the way the
Diocese of El Paso forms men
in the initial phase of priestly
formation. Currently, the United
States Conference of Catholic
Bishops (USCCB) is developing
a guide, and preparing resources,
so that other dioceses may help
their seminarians who will need
to participate in an Introductory
Formation Program. We were
overwhelmed to receive a

July 2018

are a reference point in this
discernment of the United States
Bishops.

Do not fear! In our

own lives, let us confidently
continue facing new experiences
and giving testimony in the Holy
Spirit’s Mission Mode!

phone call from the Secretary Fr Mariano Lopez, rector of
of Clergy, Vocations and Saint Charles Seminary, offers

Consecrated Life of the a presentation on the Saint
USCCB who was interested Charles Seminary Introductory
in learning about our program Formation Program to the Region
as a guide for future programs 10 Vocation Directors (Texas,

across the nation is developed. yk[ahoma and Arkansas) in San

The Saint Charles Program
and the Diocese of El Paso

Antonio, TX.

Seminario San Carlos en Postura de Misi0n

Por Padre Mariano Lopez, Director Oficina de Vocaciones

La Doctora Mary Healy,
Profesora de Sagradas Escrituras
y Teodloga en el Seminario Mayor

Postura de Mision. La Iglesia es
movida por el Espiritu hacia lo
desconocido e inesperado.

C o m o
ministerio,

el Seminario
San Carlos
esta arraigado
en tradicion e
historia. Somos
. una institucion
] de formacion
sacerdotal inicial.

Nuestro programa
de formacion de
introductorio busca

Seminarians clean kitchen at Our Lady recibir a aquellos

of Guadalupe Sanctuary Retreat House in gue

Saragosa, TX.

sospechan
que su manera de

e ——k=k \vir la santidad

de Sagrado Corazon, explica que
en momentos la iglesia adopta
una postura de mantenimiento.
Nos acostumbramos a nuestra

. . . cn
Seminarians take a “fun” picture outside of .
Santa Rosa Parish in Pecos, TX.

manera de operar y caemos en
monotonia. Sin embargo, en la
raiz de la iglesia no esta la postura
de mantenimiento; mas bien,
la iglesia tiene, por naturaleza,

bautismal es

en el sacerdocio, en contraste
a vivir esta santidad en el
matrimonio, vida soltera o vida
consagrada. Mas aun, la Oficina
de Seminaristas
continua
L acompafiando
a hombres que
proceden con su
| formacion en otros
|| programas (segln
la indicacion del
Obispo). Los
seminaristas
son visitados,
su participacion
programas
formacion es
ajustada para ser
relevante a las
necesidades de nuestra diocesis, y
la relacion entre ellos y la didcesis
es cultivada. Hay una gran
tradicion de formacion intelectual
y espiritual, que busca asegurar

que los hombres que se encuentran
en formacion sacerdotal tengan
un encuentro personal e intimo
con Jesucristo, y conocimiento
de sus ensefianzas en la tradicion
de la Iglesia. Sin embargo, aparte
de estar firmemente arraigados,
el programa es al mismo tiempo
movido mas alla del territorio
fisico del seminario para entrar
en mayor relacion con la Iglesia
mas amplia y el mundo.

Este pasado mayo, los s

eminaristas participaron en su
convocatoria (reunion) anual.
Este es un tiempo especial para
la fraternidad de los seminaristas
de la didcesis, ya que nuestros
estudiantes se encuentran en cinco
distintos seminarios en Estados
Unidos durante la mayoria de su
formacion. En esta ocasion, la
reunion fue en forma de mision
en las comunidades rurales de
la diocesis. Los seminaristas
viajaron de la Ciudad de El Paso a
Saragosa, Texas a visitar y servir
las comunidades circunvecinas
en Pecos, Toyah y Barstow.
Los seminaristas visitaron a los
prisioneros, a los ancianos de un
asilo local, y a los enfermos que
no pueden salir de sus hogares.
Nuestros  futuros  sacerdotes
participaron de un dia de trabajo
manual al limpiar el terreno
del Santuario de Guadalupe en
Saragosa y la Iglesia abandonada
de Santa Emilia en Toyah. Hubo
numerosas familias, sacerdotes,
y ministerios de la region que
extendieron su  hospitalidad
y bienvenida carifiosa a los
seminaristas, recordandoles que
desean, en nombre de Dios, que
ellos sean sus futuros sacerdotes.

Mas aun, este afio el
Programa de San Carlos recibio
un llamado a dar testimonio mas
alla de su territorio al recibir una
peticion de parte de los Directores
Vocacionales Diocesanos de
la region para presentar sobre
los principios y logistica del
Programa de Formacion de
Introductorio, que
tiene similitud
solamente a otro
programa en la
nacion. Abhora,
la  Santa Sede
esta pidiendo
que todas las
diocesis ingresen
a sus seminaristas
en programas
como este. Los
Directores
Vocacionales de
la region hicieron
preguntas con gran
interés y pidieron informacion
sobre la manera en que la
Diocesis de El Paso forma a sus
estudiantes en esta etapa inicial
de formacion sacerdotal.

Actualmente, la
Conferencia Episcopal
de Estados Unidos
(USCCB en inglés)

estd desarrollando un
guia, y preparando
recursos, para que otras
diocesis puedan ayudar
a sus seminaristas que
deberan participar en
Programasde Formacion
de Introductorio.
Fue increible recibir una
llamada telefonica del Secretario
del Clero, Vocaciones y Vida
Consagrada del USCCB quien

estd interesado en aprender
sobre nuestro programa como
un patréon para programas que
se desarrollaran a futuro en otras
diocesis de lanacion. El programa
de San Carlos y la Didcesis de El
Paso seran un punto de referencia
para el discernimiento de los
obispos estadounidenses.

Seminarians participate in cleaning project at
old Saint Emily Parish in Toyah, TX.

iNo temamos! iEn
nuestra propia vida, afrontemos
con conflanza las nuevas
experiencias y oportunidades

para dar testimonio en la Postura
de Mision del Espiritu Santo!
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Meet the 2018 Steward of the Year Contest Nominees

By Karina Sandoval, Stewardship Coordinator

Stewardship is returning a
portion of one’s time talent, and
treasure back to God in gratitude
for the gifts He has given to us.

The Foundation for the
Diocese of El Paso is pleased
to introduce you the inspiring
lives from the 2018 Steward of
the Year Contest nominees. “Be
who God meant you to be and
you will set the world on fire.”-
St. Catherine of Siena. Please
meet the nominees. Sister Rachel
Vallarta from Blessed Sacrament,
Maria Dolores Cortinas from
Our Lady of Guadalupe-El Paso,
Gloria Duran from Sts. Paul and
Peter, Laura Monarrez from San
Elceario, and David Martin from
Our Lady of the Valley.

Blessed Sacrament Parish
Sister Rachel Vallarta

“Sister Rachel is the very
definition of time, talent, and
treasure. She holds nothing back
in spite of her busy schedule,
she will never say no, she will
lend her ear and heart to give of
herself to others, no matter what.
She has a cheerful disposition
in spite of her obstacles she has
to face daily. She has been an
inspiration to me and to others
involved in different ministries.
The many ministries we have
at Blessed Sacrament, are also
inspired through her dedication
which in turn encourages other
parishioners to step up and help.
We are very grateful to her.

— Deacon Ignacio Bustillos,
Blessed Sacrament Parish

Our Lady of Guadalupe Parish —
El Paso

Maria Dolores Cortinas

“Mr. & Mrs. Carlos Cortinas
registered as parishioners back in
1989, making them parishioners
for 29 years now. Immediately
upon coming to this parish, Mrs.
Dolores Cortinas inquired on how
to help as a volunteer. To this day,
she has helped as Coordinator
in our Confirmation program.
She was elected to be our DRE
(Director of Religious Formation)
back in May 2009. The fruits are

that some of these candidates
have come back and have wanted
to help as catechists at our parish.”
—Fr. Juan Antonio Gutiérrez,
O.FM., Pastor, Our Lady of
Guadalupe

—

Sts. Peter and Paul Parish

Gloria Duran

“Gloria es una  persona
servicial que participa en varios
ministerios. Por afios ha sido
una de los lideres de Progreso.
Los domingos de campaiia hace
los reportes. Es coordinadora del
programa de Confirmacion, es
ministro de comunion, lectura y
sacristana. En una ocasion yo me
dirigia a dar comunion a un asilo
y ella me acompafio. Y desde
entonces, me acompana a celebrar
la Eucaristia y a convivir con los

residentes.”
—Fr. Raul Trigueros, Pastor,
Sts. Peter and Paul Parish

San Elceario Parish

Laura Monarrez

“Laura ha pertenecido a nuestra
parroquia por mas de 20 afios.
Siempre ha destacado en su
entrega y perseverancia en
cualquier ministerio. Sobre todo
podemos ver en ella su amor a
Dios y a la Iglesia. Actualmente
trabaja con las personas de la
tercera edad de la comunidad y
esta siempre dispuesta a darlo
todo por ellos y busca siempre
darles una mejor calidad de vida.
-Rev.  Faustino  Ortiz-Suarez
M.N.M. Pastor, San Elceario

ot B
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lﬂ

STEWARDSHIP OFFICE

Foundation for the Diocese of El Paso
PO, Box 17993 1 El Paso, TX 79917

wina Sandoval | Stewardship Coordinator
B72 8412 | ksandoval@elpasodiocese.ong

Our Lady of the Valley Parish
David Martin

“David regularly ushers at the 5
pm Mass with his wife. Not only
does he contribute generously to
the church in collection, he also
makes large contributions. As
vice president of Martin Tire he
has assisted in maintaining parish
vehicles.”

—Fr. Cyprian Uline, OFM, Pastor,
Our Lady of the Valley

Thank you for your service and
dedication to the Church and the
world!

If you would like to know more
about a Life of Stewardship,
please contact Karina Sandoval,
Stewardship Coordinator for the
Foundation for the Diocese of El
Paso.

50th Anniversary of Encyclical Letter Humanae Vitae

By Daniel Flores Director, Pro Family Pro Life Binational League

On the occasion of
the celebration of the 50th
anniversary of the publication
of the Encyclical Letter
Humanae Vitae (Human Life)
written by His Holiness Paul
VI. The Binational Pro-Family
Pro-Life  League together
with the Catholic Diocese of
El Paso, have prepared two
talks. The first talk was under
Fr. Ernesto Maria Caro of the
Archdiocese of Monterrey,
Mexico, on June 14 and 15
at Queen of Peace and Santa
Lucia respectively.

Fr. Ernesto Maria Caro
made us reflect on the negative

implications of not following
the teachings of the Encyclical.
With his very own style, Fr.
Caro, as many already know
him, challenged us and left
us thinking about the way of
life that we currently live, as
well as society, marriage and
Church.

This anniversary 1is
a great and new opportunity
to reflect on what the Church
teaches about Human Life,
abortion, contraception and
is directed to the whole
Church, bearing in mind very
specifically the spouses, their
married life and as the agents

50 Aniversaio de la
Enciclica Humanae Vitae

Con motivo de Ia
celebracion de los 50 afos
de la publicacion de la Carta
Enciclica Humanae Vitae
(Vida Humana) escrita por Su
Santidad Pablo VI. La Liga
Binacional ProFamilia ProVida
en conjunto con la Diocesis
Catolica de El Paso, han
preparado dos conferencias.
La primera conferencia fue la
participacion del P. Ernesto
Maria Caro de la Arquidiocesis
de Monterrey, Mexico, el 14 y
15 de Junio en Queen of Peace
y Santa Lucia respectivamente.

El P. Ernesto Maria
Caro nos hizo reflexionar de
las implicaciones negativas
que tiene el no seguir las
enseflanzas de la Enciclica.
Con su estilo muy propio, el
P. Caro, como ya muchos lo
conocen, nos interpeld y nos

dejo pensando del modo de vida
que vivimos actualmente, tanto
como sociedad, matrimonio e
Iglesia.

Este aniversario es
una gran y nueva oportunidad
para reflexionar acerca de lo
que la Iglesia ensefa sobre la
Vida Humana, el aborto, la
anticoncepcion y va dirigida a
toda la Iglesia, teniendo muy
presente especificamente a los
esposos, su vida conyugal y a
los agentes de pastoral familiar.

Dentro del mismo
marco de las celebraciones,
la siguiente platica, esta
programada para el Sabado 4
de Agosto, en Queen of Peace a
las 7:00 pm, donde el Dr. Derek
Doroski, de la Universidad
Franciscana de Steubenville
(junto con el juven estudiante
de teologia Patrick Quinlan)

of family pastoral life.

Within the framework
of the celebrations, the
following talk is scheduled
for Saturday, August 4, at
Queen of Peace at 7:00 p.m.,
where Dr Derek Doroski, of
the Franciscan University of
Steubenville (along with the
student of theology Patrick
Quinlan). will share with us
a “Synopsis of Embryology
and Theology”. This talk
is in English and it is also
free of charge, but you have
to register online at: www.
BinationalLeague.org.

nos compartird una “Sinopsis

de Embrilogia y Teologia”.
Esta platica sera inglés y
también es gratis, pero hay que
registrarse online en: Www.
BinationalLeague.org.

DR. DEREK DOROSKI s~
AND PATRICK QUINLAN (THEOLOGY STUDENT AT FUS)
“SYNOPSIS OF EMBRYOLOGY AND

THEOLOGY” (ENGLISH) #

SATURDAY AUGUST 4, 7 PM
QUEEN OF PEACE PARISH

Boletos GRATIS por internet, por favor registrarse en nuestra pagina.
FREE tickets online, please register at our website.
Mayor infomacién / more information: www.BinationalLeague.org
CUPO LIMITADO! / LIMITED NUMBER OF SEATS!

SATURDAY MARCH 2ND, 2019

£ | 2 3" BINATIONAL PRO-FAMILY
2 o PRO-LIFE CONGRESS

TRENT HORN, TIMMERIE MILLINGTON,

ALEJANDRO BERMUDEZ, FR. PHILLIP BOCHANSKI AND MANY

MORE!

|||-‘c-'.||n\'-w|@$‘! EAGLE
PRO-FAMILY PRO-LIFE

www.BinationalLeague.org

915.544.6688

PDX Printing proud printer
of the Rio Grande Catholic

PDX Printing is a full service
commercial print shop.

In addition to newspapers, we print and bind
books, programs, brochures,
carbonless forms, flyers, posters,
letterhead, envelopes, business cards
and much more.

Call us and allow us to bid on
your printing needs.

100 Porfirio Diaz El Paso, Tx 79902
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Summer Has Arrived Don’t Take a Vacation from Church

Summer is here and
that means barbecues, summer
vacation at the beach and lots
of time with family. Make sure
that even if you’re missing Mass
at your home parish when on
vacation, that you find a church
to attend mass at and take time to
pray and talk about your faith with
your family. When talking to your
family about your community of
faith, please remember all that the
Progress Annual Appeal does not
only for your parish but for the
greater community of faith.

The Bishop’s Annual

Appeal funds 17 ministries inten a variety of
counties serving over 600,000 formation and
Catholics. Overall, Progress will certification
provide more than $1.2 million programs
in the upcoming year to help for all types
fund these ministries including of ministers
the new class of seminarians. including those
You are invited to learn more in parishes,
about Progress, the Bishops Catholic
Annual Appeal, by visiting www.  schools, and at
progress2018.org. Remember the  diocesan
that Progress needs your help level. Tepeyac
to make sure that we are able to currently  has

continue to serve our diocese.
Please make your donation today
by visiting www.progress2018.
org or calling 915.872.8412.

eight programs
including
a Basic Course in Christian
Formation, Theology Certificate
Program, Certification in Bible
Study, and a Summer Institute for
ongoing formation and personal
enrichment. The main purpose of
the Institute is to help individuals
discern their gift for ministry and
to assist parishes in the formation
of needed ministries. Since its
founding, more than 25,000

Spotlight on Ministries Supported
by Your Gifts to Progress
Tepeyac Institute,
celebrating its 30th Anniversary
this year, is the formation center
for ministers in the Diocese of El
Paso that serves 3,000 students
each year. The Institute offers

individuals have participated in
Tepeyac’s formation programs.

The Permanent
Diaconate Program is a five-
year program that includes a
year of discernment and four
years of candidacy consisting of
formation seminars, academic
courses including the completion
of a Master’s Degree through
the University of St. Thomas in
Houston, annual retreats, and

parish assignments. As a ministry
of service, the Permanent
Diaconate collaborates in
responding to the ministerial
needs of the diocese and a
support network for ordained
deacons. A new class of 18
deacon candidates are currently
in formation. Once ordained,
they will join 32 deacons serving
parishes throughout the diocese.

El Verano Ha Llegado! No Se Tome Vacaciones de la Iglesia

El verano estd aqui y eso
significa deliciosas barbacoas,
vacaciones de verano en la playa
y mucho tiempo con la familia.
Asegurese de que si se estd
perdiendo de Misa en su parroquia
cuando estd de vacaciones, que
encuentras una iglesia para asistir
a misa en y tome tiempo para
orar y hablar acerca de su fe con
su familia. Cuando hable con su

familia sobre su comunidad de fe, en nuestra diocesis. Haga su
recuerde todo lo que la Campafia donacion  hoy  visitindonos
Anual Progreso no solo hace para en  www.progress2018.org o
su parroquia, sino también para llamandonos al 915.872.8412.
la gran comunidad de fe a la que
usted pertenece.

La Campafia Anual
del Obispo financia a 17

Enfoque en los Ministerios
Apoyados por sus Donativos a
Progreso

a 3,000 estudiantes cada afio.
El Instituto ofrece una variedad
de programas de formacion
y certificacion para todo tipo
de ministros, incluidos los de
parroquias, escuelas catdlicas
y a nivel diocesano. Tepeyac
actualmente tiene ocho programas

los cuales incluyen un Curso
Basico de Formacion Cristiana,
un Programa de Certificado de
Teologia, una Certificaciéon en
Estudios Biblicos y un Instituto
de Verano para la formacion
continua y el enriquecimiento
personal. El proposito principal

ministerios en diez condados,

los cuales sirven a mas de El Instituto

600,000 catolicos. En general, Tepeyac,
Progreso  proporcionara mas q u i e n
de $1.2 millones en el proximo celebra su
aflo para ayudar a financiar trigésimo
estos ministerios, incluso la aniversario

nueva clase de seminaristas. Le
invitamos a conocer mas sobre
Progreso, la Campaiia Anual del

este afo, es
el centro de
formacidn

Obispo, visitiandonos en www. p a 1 a
progress2018.org. Recuerde que
Progreso necesita de su ayuda
para asegurarnos de que podamos

ministros en
la Didcesis
de El Paso

IROGRESS

BISHOP’S MINISTRY APPEAL | 2018

del Instituto
es ayudar a las
personas a discernir
su don para el
ministerio y ayudar
a las parroquias
en la formacion
de los ministerios
necesarios.  Desde
su fundacién, mas
de 25,000 personas
han participado
en los programas
de formaciéon de

atiende

seguir

prestando  servicios 'y

5

Our Lady of Mount Carmel

Our Lady of Mount Carmel Cemetery is the only cemetery in El Paso
established specifically to serve the Catholic community. In your $
greatest need, Our Lady of Mount Carmel is an extentension of the
parish family that provides services and support to help you manage
the difficult dicisions and many prachcal details that come with end-of-

Cementerio de
Nuestra Senora
de Monte Carmelo

El eemeterio de
Nuestra Senora de
armelo es el

_ aso establecido®,
pecificamente
para servir a la
comunidad Catolica.
Cuando usted més
lo necesite, el ©
Cementerio de
Monte Carmelo es
una extension de la
familia parroquial
que proporciona ser-

* vicios y apoyo para =
ayudarle.a tomar las
‘decisiones dificiles y,_
. detalles de los .~

arreglos
practicos que vienen
al final de la vida.
104 S 74

One in a series of
informational presentations

2,200,000

“goal MR

Tepeyac.

El  Programa
Diaconado

Permanente es

un programa de

1,681,712

cinco afios que
incluye un afio de
discernimiento
y cuatro afos
de candidatura,

Facilities and $

902,125

Services
Our Lady of Mount
Carmel offers a full
range of options:
* Intimate chapel for
on-site services &
* Tradicional busials, .
in-ground orin a4
mauseleum
* Intetsment of
créamted rémains in
the columbarlu,;g o
the chafieM .
gl iPeaceful, well-kép
.‘groundq maintained
. With environmentaly-
_responsible reclaimed
' water
vAside from the imme-
2, .w "diate need services
v \mvailable at Our Lady
of Mount @;rmel sta
members can provige
assistancg_‘wnth :
arrangements for %
future needs ;,

6/1 3/201 8

as of

consistente en
seminarios de
formacidén,  cursos
académicos
que incluyen la
finalizacion de una
Maestria a través de
la Universidad de St.
Thomas en Houston,

retiros anuales
y asignaciones
parroquiales.
Como ministerio
de servicio,
el diaconado

permanente colabora
en la respuesta a
las necesidades
ministeriales de la
didcesis y una red
de apoyo para los
diaconos ordenados.
Una nueva clase
de 18 candidatos
al diaconado
se encuentran
actualmente en
formacion. Una
vez ordenados, se
# | uniran a 32 diaconos
que sirven ya a las
parroquias en toda la
didcesis.
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The Lightbourn Family Fund Summer Social Returns to Loretto Academy

By Sofia Larkin, Major Gifts Officer Foundation of the Diocese of El Paso

The Catholic Foundation
is proud to celebrate Catholic
education and honored to be a part
of the Summer Social, an event
created to bring Catholic school
graduates and their families
together for food and fellowship,
and to highlight the importance
of providing scholarships for El
Paso students to attend Catholic
schools.

As a Catholic
community  foundation, the
Foundation for the Diocese of El

N

and educational institutions of the
Diocese of El Paso, and strong
advocates for needed programs
like seminarian education, priest
retirement, teaching stewardship
as a way of life, and scholarships.
The United States Conference of
Catholic Bishops views providing
funding for students to attend
Catholic schools, in particular
Hispanics, as a top priority of the
Church, because the number of
Catholic Latinos in this country
are growing rapidly and Catholic

{l

Father Yermo Class of 2018 Graduation Ceremony

Loretto Academy Class of 2018 Graduation Ceremony

Paso has three essential functions:
The Foundation is a grant maker,
a vehicle for philanthropy, and
a leader in the community we
serve. We are committed to
ensuring the long-term financial
stability for charitable, religious

education continues to be the
key for Hispanics to pursue and
complete higher education. The
2018 seniors from El Paso’s three
Catholic high schools, Cathedral,
Father Yermo, and Loretto
Academy, received $46 million in

scholarships, grants, and college
financial packages, $28 million
of which was earned by Loretto
seniors. In 2016, Cathedral broke
a city record with $41 million.
What’s important to note is that
graduating classes of Catholic
schools are typically much
smaller than their public school
counterparts.

In 2009, Michael and
Clara Miles established a fund
for Catholic school scholarships
with a gift of $2.6 million. Their
generous and thoughtful act
laid the groundwork for what
is known today as the Catholic
Foundation’s Scholarship
Program. Their impact on
students attending Cathedral,
Father Yermo, and Loretto
Academy is immeasurable.

The Foundation’s
Scholarship program has provided
countless opportunities to enrich
the lives of students and their
families. To date, the Foundation
has awarded $208,361 to 141
students for the 2018-2019 school
year from the General Scholarship
Fund (EAF), Hearst Scholarship
Fund, Miles Scholarship Fund,
Bishop’s  Scholarship  Fund,
Faith Scholarship Fund, Hunt
Scholarship Fund (provided by
a grant from the Hunt Family
Foundation), Msgr. Smith
Scholarship Fund, Nancy Mendez
Saucedo Scholarship Fund, and
the Elizabeth Wiehe Scholarship
Fund. This work is only possible
with the generosity of donors and
benefactors, and the Catholic
school  administrators ~ who
educate, nurture, and inspire our
students on a daily basis.

The Summer Social was
initiated by Sam Lightbourn,
a graduate of Cathedral and
Texas Western College (UTEP),
a proud Marine and member
of the 19th Rifle Company,
USMCR Foundation, Inc. and a
magnanimous donor for many
years to Catholic education. He is
passionate about raising funds for
more El Paso students to attend

Catholic schools and
believes that this event
can raise awareness

4 FOUNDATIO
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Pray. SErvE. GIVE.

Cathedral High School Class of 2018 Graduation Ceremony

and forge collaborations. He
not only gives of his resources,
but he gives nonstop of himself.
Mr. Lightbourn splits his time
between El Paso and Manhattan
Beach, California, where he is a
real-estate developer.

We’re inviting
Cathedral, Father Yermo, Jesuit,
and Loretto Academy graduates
to join us on Saturday, August
4 for Mass at 4pm at Loretto’s
St. Joseph Chapel followed by
a swimming party and social at
Guadalupe Hall. Complimentary
food and beverages will be
provided and families are
welcome. The Summer Social
is generously sponsored by the
Lightbourn Family Fund.

The Foundation
currently manages 88 separate
endowment funds for charities,
ministries, parishes, and schools.
Of these, 25 funds are designated
for Catholic schools and have
a combined value of close
to $7 million; each one of El
Paso’s schools has at least one
endowed fund for scholarships. A
scholarship endowment fund is a
personalized endowment to help
El Paso students achieve their

educational goals and empower
them to improve their lives and
aspire to higher education. These
funds can be established to help
pay tuition or other expenses for
K-12. Scholarship endowment
funds are a wonderful way to
honor and memorialize a loved
one and create a lasting legacy.
The Catholic Schools’ mission is
to proclaim the Gospel and teach
as Jesus did.

We know that education
changes lives, the scholarship
opportunities for Catholic schools
are truly transforming lives.

For more information about
the Catholic Foundation and
our work and to make your
gift to a scholarship fund,
visit  elpasodiocesefoundation.
org. For inquiries about the
Summer Social, please contact
Major Gifts Officer Sofia Larkin
at 915.872.8412 or slarkin@
elpasodiocese.org.

The Foundation for the Diocese
of El Paso is located at 499 St.
Matthews Street and office hours
are Monday — Friday, 9-12, 1-5,
and by appointment.

Bishop Mark Celebrates the Big Five

By Sofia Larkin, Major Gifts Officer Foundation of the Diocese of El Paso

g g% s o y make an impactful contribution  Officer ~ Sofia  Larkin at  hours are Monday — Friday,
v/ E % ‘ + & of $5,000 for 5 years to help 915.872.8412 or slarkin@ 9-12, I-5, and by appointment.
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The Catholic
Foundation announced the
545Fund, a campaign to raise
resources for the Bishop’s
Scholarship Fund in honor of
Bishop Mark’s 5th anniversary.
Most Reverend Mark J. Seitz,
D.D. was installed the Bishop
for the Diocese of El Paso on
July 9, 2013.

In honor of Bishop
Mark’s 5 years of service,

here are 5 things you can do:
1) Sign up for a recurring
monthly gift of $5 for the
Bishop’s Scholarship Fund,
2) devote 5 extra minutes
of daily intentional prayer
for our children, 3) give
$500 annually for 5 years to
provide additional funding
for scholarships, 4) sign up to
donate 5 hours of service at any
of our Catholic schools, and 5)

Fund. Visit 545fund.org to
set up your donation or call
the Catholic Foundation at
915.872.8412. Recurring gifts
can be stopped at any time.
The Bishop’s
Scholarship Fund provides
scholarships  for  students
enrolling in the sixth grade or
above and are renewable for
as long as the student attends
an El Paso Catholic school
and remains in good standing.
The amount of an individual
Bishop’s Scholarship award
ranges from $500 to $6,000
annually, determined by the
Foundation based on the
ability of the student’s family
to contribute toward the
educational expenses.

Give a gift of 5 to the Bishop’s

Scholarship Fund at 545fund.
org and help transform a life!

You can reach Major Gifts

Foundation for the Diocese
of El Paso is located at 499
St. Matthews Street and office

Notre Dame Club of El Paso
2018 Football Ticket Raffle
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First Prize:

- 2 tickets to MD vs. Michigan on September 1, 2008
- 3800 gift card for travel expenses

= z=night stay for two on campus

Second Prize
- 2 tickets to MD vs. Michigan on September 1, 2008

Third Prize:
- 2 tickets to NI} vs Florida State on November 10, 2008

g /v

Raffle ticket cost: 5100
Only 300 tickets will be sold

Raffle Date: July 14, 2018
oAM= oaPM
Ode Brewery
3233 M Mesa St #3001, El Paso, TX 79902
Need NOT be present fo win

For online sales or questions, please email the ND Club of El Paso directly at:
ndelpascdalumnind.edu

Tickets may be purchased on Raffle Date




MONTANA AT
AIRWAY

TIME TO ENJOY JULY
KERMES SEASON

Yselta Mission Festival
Our Lady of Mt. Carmel
July 6-8

St. Ignatius de Loyola
July 27-29




